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THE NEW DIAGONO CALIBRO 303 /

INTEGRATED CHRONOGRAPH WITH COLUMN WHEEL MECHANISM. MANIFACTURE MOVEMENT
WITH AUTOMATIC WINDING AND DATE, CALIBER BVL 303, 40-HOURS POWER RESERVE, 37 JEWELS, 21°600 VPH,
CONSISTING OF 303 PIECES. STEEL CASE WITH ANTIREFLECTIVE SAPPHIRE GLASS AND TRANSPARENT BACK CASE.
THREE LAYERS DIAL WITH VERTICAL TREATMENTS AND APPLIED FACETED INDEXES. STEEL BRACELET.

ISTANBUL ¢« IZMIR » ANKARA, EXCLUSIVELY IN SPONZA STORES

BVLGARI.COM



cemil elmas

NURUOSMANIYE

Nuruosmaniye Cad. No:62
Cagaloglu / Istanbul
(Kapalicarsi civar)

Tel: (212) 512 5512 - Fax:(212) 512 5515
info@cemilelmas.com.tr
internet satis: www.selmas.com.tr
www.cemilelmas.com.tr

| CEMIL ELMAS
SEHR-I ISTANBUL KOLEKSIYONU

Bir yanda Istanbul'un gizemini tasiyan alimli, sevdali, denizin ortasinda
bir basina, yalniz, Istanbul'un uyurgezer kizi.. Ulagilmaz Kiz Kulesi..

Diger yanda ruyalar aleminden gercege kanatlaryla akmis, Hali¢'ten
Bogaz'a dogru usul usul sizllen, var oldugundan bu yana dimdik ayakta
Istanbul'u seyreden Galata Kulesi...

Vurulmus  Galata Kulesi Kiz Kulesine.. Zerafetine , hayran kalmis
ihtisamina...

Bakmayin Kiz Kulesi nin aldirmaz tavirlarina, her ne kadar ilgilenmiyormus
gibi gozUkse de o da vurgumus Galata Kulesine.

Lakin Kiz Kulesi'nin Unu fazla ofdugundan , endamli oldugundan , alimli
oldugundan herkesin goénlid varmis onda.. Ve Kiz Kulesi de bundandir
g6z yukseklerdeymis...

Galata Kulesi bunu bildigi halde asirlardir gézlerinin icine bakmis
sevdiginin ve sevmis hep sevmis.. Bu blylk sevda ugruna kag kez
islanmig Istanbul'un delicesine yagan yagmurunda...

Sonunda Kiz Kulesi de sevdigini séylemis Galata Kulesine... Istanbul'un
uykuda oldugu zamanlar fisildasir dururlarmis. Oyle gizli konusurlarmis
ki dalgalarin sesi ortermis seslerini.. Ctnki martilarin konustuklarini
duymalarini istemezlermis. Galata Kulesi sevdicegine siirler cFazar ,
yu‘rek calkalayan sarkilar sylermis. Kiz Kulesi de yunuslarla génderirmis
selamini...

Ama gel gor ki koskoca bir Bogaz varmis hep aralarinda... Ve bu Bogaz
Galata Kulesi ile Kiz Kulesi'nin birlesmelerine hic izin vermezmis...

Cemil Elmas Tasarim bolumd bu essiz aski simgeleyen takiyi sizler icin
Uretti.

On the one hand, carries the mystery in the middle of the sea, the
alluring, passionate, alone, lonely, self-contained, Istanbul’s sleepwalking
girl .. Inaccessible, “Maiden's Tower"...

On the other hand, flowing wings of the dream to the reality, Gliding
gently towards from the Golden Horn, to the Bosphorus. “Galata Tower".

Galata Tower admire to splendour and elegance of Maiden’s Tower and
fellin love with her...Soever as it may seem irrelevant she fell in love him
too..

But the Maiden’s Tower is more than fame, and because of her grace and
her charming, everyone had a love to her.

Although he knew that, Galata Tower looked into her eyes beloved for
centuries, and loved to her, always loved.

For the sake of this great love he get wet with Istanbul’s crazy rain again
and again..

Finally, Maiden Tower confess her love to Galata Tower. When the Istanbul
in a sleep, they whispers at all nights long. They whispers so secret and
the sounds of waves hiding their voices. Galata Tower writes poems, and
sm%ing the love songs to her, and Maiden Tower send her salutations
with dolphins.

But behold always had a huge Bosphorus between them. And that
Bosphorus never allowed them to coming together...

Cemil Elmas’s designers produced for you this jewelry which representing
this unique love myth.
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evgili Swissotel dostlart,

Bu sayiyla birlikte mutlu

haberlerimizi paylasabiliriz:

Swissotel The Bosphorus,

Istanbul, Swissdtel Bliyiik Efes,
Izmir ve Swissotel Ankara Otelleri diinyaca
unli gezi dergisi Condé Nast'in “Diinyanin
En lyi Itk 100 Oteli” listesinde yer aldi. Bu
prestijli derginin okuyuculari tarafindan
secilmis olmaktan dolay gurur duyuyoruz.
Ote yandan, yaz kapimizi calarken
rengarenk etkinliklerle yeni mevsimi
karsilamaya haziriz. Swissotel The
Bosphorus, Istanbul, sehirdeki serin kagis
rotalarinin basinda geliyor. Sicak yaz
giinlerinin keyfini cikarabileceginiz havuz
kisminin yani sira Amrita Spa & Wellness,
ozel spa bakimlari ve fitness olanaklariyla
sizleri yaza yepyeni ve dinlenmis bir viicutla
girmeye hazirliyor. Bu yazin slrprizlerinden
biri de bahge kismina kurulan “cabana”.
Artik Amrita Spa’'nin bakim kirlerini ve
masajlarini tarihi parkimizin huzurlu
ortaminda deneyimleyebileceksiniz. Ancak
Bogaz'i birebir yasamak ve Istanbul’u pufir
plfir esen riizgara karsi su lizerinden
seyretmek icin arkadaslarinizi da alip
Swissotel The Bosphorus tekneleriyle
acilmanizi 6neririz.
16. katta yazlik sezonu acan Gaja Roof ise
aksamiustu ickileri icin ideal. Ferahlatici
yazlik kokteyl tariflerinden bir kagini
ilerleyen sayfalarimizda bulabilirsiniz.
Fransiz Sef William Mahi yonetiminde
hazirlanan cok 6zel yaz mendstinde lezzetli
et ve balik gesitleri yer aliyor.
Swissotel Living'te oda veya siiit kiralayan
musterilere 6zel Bogaz manzarali infinity
havuz ve 6zel roof da bu yaza damgasini
vuracak mekanlar arasinda. Bogaz'i tepeden
seyreden havuzun icinde giinesin keyfini
surebilir, Living roof'ta arkadaslarinizla
birlikte gliniin yorgunlugunu atabilirsiniz.
Bu yaz, Swissotel, 20 yil 6nce Istanbul’da
acmis oldugu ilk otelinin ardindan bu yolda
yeni bir kilometre tasi sayilacak bir projeye
daha imza atiyor. Mayis 2012'de Bodrum
Cagdas Holding ile yapilan sozlesmeyle Ege
Denizi'nin bu glizel beldesinde iki otel
acmak uzere anlasildi. 2013 yazinda
faaliyete gegmesi beklenen Swissotel
Resort Bodrum Beach, Turgutreis’te yer
aliyor. 66 oda kapasiteli otelin yani sira 72
villadan olusacak otel, Turgutreis
Sahili'nden sadece ¢ kilometre uzaklikta
ozel bir plaja sahip olacak. Otelde; pek ¢ok
restoranin yani sira bir roof restaurant,
beach bar ve pek tabii Swissétel'in 6zel spa
markasi Purovel Spa & Sport merkezi yer
aliyor. 2014 Yazi'nda ise ikinci biyik
projemiz, Swissotel Resort Bodrum Hill'in
acilmasi planlaniyor. 72 oda kapasiteli
otelde sanatla i¢ ice villalara yer verilecek.
Otel, hareketli yasamiyla turistleri miknatis
gibi ¢ceken Bodrum merkezin hemen yani
basinda yer alacak. Swissotel'in bu canl tatil
yoresinde, guclu bir ortakla yer almasindan
oturd heyecanliyiz. Bodrum’la ilgili
haberimizin detaylarini derginin ilerleyen
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sayfalarinda bulabilirsiniz.

Yazi Ankara'da gecirecekler icin farkl
alternatifler sunan Swissotel Ankara'yi da
unutmadik. 1200 kisi kapasiteli balo salonu,
yaz dU?Unlerinin vazgecilmezlerinden biri.
350 m#’lik kral dairesi ise misterilerini sehir
kesmekesinden uzaklastirip tatil konforunu
sunmak Uzere ozel olarak hazirlanmis.
Diger yandan, Swissétel Biyuk Efes, Izmir'in
klasik tarzdaki ylizme havuzu da sehirden
uzaklasma imkani bulamayan Izmirlilere
hitap ediyor. Yazin rehavetini tzerinizden
atmaniza yardimci olabilecek etkinliklerden
biri de Amrita Spa & Wellness.

Haziran ayinin 6zel giinlerinden Babalar
Glnd'ni de unutmadik. Istanbul Café Swiss
ve lzmir Café Swiss, Babalar Gini'ne 6zel
brunch organizasyonuyla ailecek
gecirebileceginiz glizel bir giin vaat ediyor.
Hepsi bu degil, Swissotel Macka Tenis
Kuliibl, Bogaz'a nazir tenis kortlarinda yaz
boyunca spor tutkunlarini agirliyor olacak.
Ozel tenis derslerinin yani sira her yil
aktivitelere ev sahipligi yapiyor olacak.

Tim Swissotel ekibi adina yaz aylarini keyifle
gecirmeniz dilegiyle...

Gerhard Struger

Swissotel The Bosphorus
Genel Midiri/General Manager,

Tirkiye ve Dogu Avrupa Bolgesi
Baskan Yardimcisi/Regional Vice President
Turkey & Eastern Europe

ear friends of Swissotel,

This issue brings happy news to our loyal

followers: Swissotel The Bosphorus, Istanbul,

Swissotel Blylk Efes, lzmir and Swissotel

Ankara hotels have all been included in “The
World's Best 100 Hotels" by world renowned travel
magazine Condé Nast. This is an extraordinary achievement
and we are happy that the readers of this magazine have
chosen us amongst so many to be in that esteemed list.
As summer is knocking on the door, we are ready to
welcome it with a whole range of colorful events. Swissotel
The Bosphorus, Istanbul is foremost when it comes to
places to cool down and relax during the summer months.
When it comes to making the most of the hot summer days,
we not only offer our famed swimming pool area but also
Amrita Spa & Wellness where you can treat yourself to our
fitness facilities or indulge in special spa treatments as you
enter summer completely rejuvenated and refreshed. One
of our surprises for this year is the “"cabana” in the garden
where you can now enjoy Amrita Spa’s outdoor treatments
and massages in the beauty and tranquility of our beautiful
historic park. But if you really want to experience the mighty
Bosphorus and feel the sea breeze in your hair, then we
suggest you invite your friends and set out on a private
cruise with one of our Swissotel The Bosphorus boats.
Located on 16th floor, Gaja Roof is ideal for a soothing
evening drink. You'll find some of their refreshing and
delicious cocktail recipes in this issue. There are also some
sumptuous meat and fish dishes in the special summer
menu prepared by French chef William Mahi.
Swissotel Living is a favorite spot with its infinity pool over
the Bosphorus view and its special roof -exclusive for those
renting one of the suites and apartments. You can sunbathe
by the pool that overlooks the Bosphorus as you spend the
day unwinding with friends on the Living roof.
This summer, Swissotel, more than 20 years ago after the
opening of the hotel in Istanbul is happy to announce an
important milestone. In May 2012 a management
agreement was signed together with Cagdas Holding of
Bodrum to develop two hotels in this beautiful region on the
Agean sea. Ready for the summer 2013, the Swissotel
Resort Bodrum Beach will open in Turgutreis. A 66 keys
hotel, together with 72 stunning villas, the hotel will open on
a private beachfront location only three kilometers away
from the center of Turgutreis. The hotel features a rooftop
restaurant, a beach bar and restaurant and of course a
Purovel Spa & Sport -Swissotel's own spa brand. In
summer 2014, the Swissotel Resort Bodrum Hill will open.
This stunning property will again feature 72 keys and a
number of state of the art villas. The hotel is just a stone
throw away from the vibrant Bodrum city center. We are
happy that Swissotel is going to extend its reach into this
vibrant holiday destination on the coast together with a
strong partner. Please see our Bodrum article inside the
magazine.
For those spending summer in Ankara, Swissotel Ankara
offers a variety of alternatives, and their 1200 capacity
ballroom is a favorite when it comes to Ankara weddings.
The 350 m2 presidential suite is perfect for those guests
who'd like to get away from the hubbub around them. On
the other hand, Swissotel Biyiik Efes, Izmir’s classic
swimming pool is once again the place of choice for those
who are spending summer in the city. Another option to
help you throw off that heavy summer heat is Amrita Spa &
Wellness.
And let’s not forget the most special day in June: Father's
Day. Istanbul Café Swiss and Izmir Café Swiss have special
Father's Day brunches that will be sure to make this a
family day to remember. That's not all -Swissotel Macka
Tennis Club’s courts overlooking the Bosphorus offers an
oasis for sport lovers.
On behalf of the entire Swissotel team, | wish you a pleasant
and happy summer.
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Gelenekten oteye gecen tarihi,
limonlusu, titiinlusi ve lavantalisiyla
ailelerimizin vazgecilmez ferdi kolonya.
With a history beyond tradition, variety
of aromas, including lemon, lavender,
and even tobacco, cologne has become

Swissper dergisi, Swissotel Istanbul adina Maya Iletisim ve Tasarim Hizmetleri
tarafindan T.C. yasalarina uygun olarak yayimlanmaktadir. Swissper dergisinin isim
ve yayin hakki Anadolu Japan'a aittir. Dergide yayimlanan yazi, fotograf ve
illistrasyonlarin her hakki saklidir. Kaynak gosterilmeden alinti yapilamaz. Yazilarin
sorumlulugu yazarlara, yayinlanan ilanlarin sorumlulugu ise sahiplerine aittir.

Swissper magazine is published for Swissétel Istanbul by Maya Communiaction and
Design Services in accordance with the laws of the Turkish Republic. The name and
publishing rights of Swissper magazine are held by Anadolu Japan. All rights are
reserved that pertain to the written materials, photographs and illustrations
published in the magazine. Nothing in this magazine may be borrowed or
reproduced without full credit being given to the source. The written materials are
the sole responsibility of each of the writers, and the advertisements published in
the magazine are the sole responsibility of each advertiser.

hicbir sey kaybetmeyen Dresden’de,
saraylar, parklar, bahgeler, nehir
kiyisinda uzanan teraslar ve muhtesem 48

opera binasiyla ortacaga yolculuk. Bu yazi istanbul’da gecirmek icin en
Dresden has lost nothing of its opulence glizel sebepler listesi.

from imperial times. Join us on a The list of the best reasons to spend
journey back to the middle ages as we summer in Istanbul.

an integral part of the Turkish family.
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Glory of the past

Cemil Elmas, Gaziantep'te basladigi
micevher tasarimi yolculuguna
2006’da Nuruosmaniye’de agilan
magazasinda devam ediyor. Osmanli
ve Cumhuriyet donemini yansitan micevherler

tarihle gosterisli bir bag kuruyor. Adini Hz.
Muhammed'in Mekke'den Kudis’e
gerceklestirdigi yolculuktan alan “Gece
Yolculugu” koleksiyonu goz alici ihtisamiyla
parliyor. Cemil Elmas hiukimdarlik ve glicu
simgeleyen “El-Melik” koleksiyonuyla da
buyili gecmisi isiltiyla parlayan tasarimlarina
aktariyor. Zanaatkarligin ince el isciligiyle
bulustugu magazada tasarimlarin her biri farkl
hikayeler anlatiyor.

n his shop opened in 2006 in
Nuruosmaniye, Cemil Elmas continues his
Jjewelry designing journey he started in
Gaziantep. His Ottoman and Republican era
Jjewelry knit a spectacular tie with history. His
elegantly glowing collection “Night Ride” is
named after the journey prophet Mohammad
made from Mecca to Jerusalem. Cemil Elmas
also adds the magical history to his glimmering
ownbeat ve Jazz Times designs in his “El-Melik” collection signifying
dergileri tarafindan “En lyi monarchy and power. Every one of the designs
Akustik Caz Grubu” édiliine tell a different story in this shop where
layik gériilen Keith Jarrett craftsmanship meets elaborate handwork.
Trio, 19. istanbul Caz Festivali
kapsaminda muzikseverlerle
bulusuyor. Unutulmaz solo
dogaclamalari, klasik eserlere getirdigi
benzersiz yorumlariyla yasayan en
onemli caz piyanisti olarak gordlen
Jarrett’a akustik basta Gary Peacock
ve davulda Jack DeHohnette eslik
ediyor. 1996'daki caz festivalinden
sonra ilk kez Istanbul'a gelen efsanevi
Ucll, 18 Temmuz'da sahne aliyor.
Cazin devlerinin bulustugu bu
unutulmaz konseri Hali¢c Kongre
Merkezi'nde izleyebilirsiniz.
www.caz.iksv.org
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SHOP ¢ DINE ¢ ENJOY

KANYON SHOPPING CENTER
LEVENT, [STANBUL
KANYON.COM.TR



Dﬁnjadan Haberler -+ World News

Romantic
landscapes

unsthaus Zurich hosts the Adrian

Zingg exhibition, the precursor of

romanticism movement. The

exhibition “Adrian Zingg: Precursor of
Romanticism™ compiles the most important
works of Zingg, one of the most significant
painters of the period after European
Enlightenment and before romanticism.
Bernhard von Waldkirch is the curator of the
exhibition which consists of six subdivisions.
The first section contains Zingg’s portrait
works. In the second section, there are his
landscape paintings in sepia, showing the rural
areas of Dresden. As well as Zingg's works of
novitiate which he painted in Switzerland and
Paris, the exhibition also includes the romantic
landscape paintings of Zingg's students such as
Carl August Richter, Johann Philipp and Veith.
You can view the works of the artist, who plays
a significant role in the history of art with his
works examining the Bohemian Switzerland
closely, until the 12th of August at Kunsthaus
Zurich. www.kunsthaus.ch

Romantik
manzaralar

unsthaus Zurich, romantizm akiminin

onculerinden Adrian Zingg sergisine

ev sahipligi yapiyor. “Adrian Zingg:

Precursor of Romanticism” sergisi
Avrupa aydinlanma ¢agi sonrasi ve romantizm
oncesi donemin en buyuk ustalarindan Zingg'in
en onemli eserlerini bir araya getiriyor.
Kiratorliginu Bernhard von Waldkirch'in
yaptigi sergi, alti bolimden olusuyor. ilk
bolimde Zingg'in resmettigi portre calismalari
goruluyor. Ikinci bolimdeyse sanatcinin
Dresden’in kirsal bolgelerini anlatan sepya
tonlarindaki manzara resimleri yer aliyor.
Zingg'in Isvicre ve Paris'te gecirdigi ciraklik
glinlerine ait eserleri bir araya getiren sergide;
Carl August Richter, Johann Philipp Veith gibi
Adrian Zingg'in izinden giden 6grencilerinin
romantik manzara resimlerine de yer veriliyor.
Bohem isvicre'yi mercek altina alan yapitlariyla
sanat tarihinde onemli bir rol oynayan
sanatcinin simdiye kadar yapilan en genis
kapsamli sergisini 12 Agustos’a kadar
Kunsthaus Zirich'te gorebilirsiniz.
www.kunsthaus.ch
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Aliiminyumun hafifligi,
celigin gucu ile birlesti.

Audi A6 cok ozel firsatlarla Avek’te.

Audi A6’y1 daha hafif yapmak icin celik ve aliiminyumu birlestirmenin yenilikgi bir yolunu kesfettik.
Sonucta ortaya daha saglam bir gévdeye sahip olmasina ragmen daha hafif bir otomobil ¢ikti.

Bir dnceki modeline gore daha az yakit tiiketen ve daha dinamik bir performans gdsteren Audi A6,
simdi cok 6zel ayricaliklarla Avek’te.

Avek TEM Otoyolu Tekstilkent Girisi Giyimkent Cd. No: 2 Esenler/Istanbul (212) 440 25 50
Avek bir Dogus Otomotiv Servis ve Tic. A.S. yetkili saticisidir.

Audi A6’nin ortalama CO, emisyonu 132-190 g/km, ortalama yakit tiiketimi 5-8,2 [t/100 km arasi degerlerdedir.



Di’myadan Haberler =~ World News

Japon

okenleri 17. ylizyila dayanan
geleneksel Japon halk tiyatrosu
Kabuki'nin gosterisli kostumleri
La Fondation Pierre Bergé -
Yves Saint Laurent tarafindan diizenlenen
sergide bir araya geliyor. Guldurucu
skecler, dans figurleri, hizli hareketler,
pandomim ve konusmalarin sahnelendigi
Kabuki'nin saskinlik uyandiran kostimleri
izleyiciyi kokll gelenegin renkli dinyasina
davet ediyor. Dekorasyon ve oyunun
icerigiyle ahenk olusturan kostimlere
belgesel filmler ve fotograflar da eslik
ediyor. Her zaman sira disi olan ve
avangart diye nitelendirilen kabuki
oyunuyla butinlesen kostimlerin
tamamlayicilari yelpaze, semsiye ve kili¢
gibi aksesuarlar da sergide
sanatseverlerle bulusuyor. Sergi, Paris La
Fondation Pierre Bergé'de 15 Temmuz'a
kadar surtyor.
www.fondation-pb-ysl.net

Patlama noktasi

tockholm Modern Sanat Miizesi 1940°tan gilinimize farkli medyumlarda sanat

Ureten 50 sanatcinin islerini bulusturuyor. “Explosion” adli sergide Jackson

Pollock, Niki de Saint Phalle, Yves Klein, Ana Mendieta, Alison Knowles, Rivane

Neuenschwander ve Yoko Ono’ya ait resim, performans, kavramsal sanat
calismalari yer aliyor. ikinci Diinya Savasi’'ndan sonra ofkeli oldugu kadar eglenceli
calismalar da ireten sanatcilar sinirlari zorlayan islerle karsimiza cikiyor. Niki de Saint
Phalle ve Robert Rauschenberg’in 1961°de dans ederek yaptigi resim ¢alismasi, Saburo
Murakami'nin 1956’da 47 katmandan olusan kagidi viicuduyla kirdigi performansina ait
gorintiler sergide yakindan inceleyebileceginiz eserler arasinda. Sanatcilarin patlama
noktasina gelerek Urettigi calismalari bir araya getiren “Explosion” sergisini 2 Haziran -
9 Eylul tarihleri arasinda gorebilirsiniz. www.modernamuseet.se
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Feel the heartbeat
of the city at

Cevahir
Shopping
Mall

Istanbul’s life flows through
Cevahir Shopping Mall with its
selected 224 stores. World’s
latest fashion is brought to its
store windows along with many
delicious dining alternatives and
many more...

With its neverending rhythm,
Istanbul’s heart beats at
Cevahir Shopping Mall.

n facebook.com/cevahiristanbul twitter.com/cevahir_AVM

istanbulcevahir.com

COMMUNIQUE
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Unutul
wissotel her yil oldugu gibi bu yil da Ramazan'i birbirinden farkli konseptlerle
karsiliyor. Canli fasil esliginde acik biifenin tadini ctkarmak isteyenler icin
Café Swiss; geleneksel Tiirk tatlilari, hamur isleri, meze ve zengin peynir
cesitlerinden vazgecmeyenler icin Swiss Gourmet; alternatif bir iftar deneyimi

tercih eden gruplar icinse The Istanbul | ve The Istanbul Il tekneleri Ramazan boyunca
hizmetinizde. 0(212) 326 11 00 - 3305

mayacak bir Ramazan

An unforgettable Ramadan

ust like every year, Swissétel again salutes the Ramadan with different

concepts. For those who would like to enjoy the open buffet

accompanied by live classical Turkish music, Café Swiss; those who can

not give up on traditional Turkish desserts, pastries, mezes and rich
cheese menus, Swiss Gourmet; and for group who would like to enjoy an
alternative iftar experience, The Istanbul | and The Istanbul Il boats will be at
service during the whole Ramadan. +90(212) 326 11 00 - 3305

Café Swisste
Brunch

wissotel The Bosphorus,

Istanbul, bu yaz da her zaman

oldugu gibi cok keyifli

brunch’lara ev sahipligi yapiyor.
G0z alici Bogaz manzarasi esliginde
lezzetli seceneklere sahip ozel acik biife
ile unutulmaz bir giin sizleri bekliyor.

Brunches at
Cafe Swiss

s always, Swissotel The

Bosphorus, Istanbul hosts

special brunches this

summer. With stunning
Bosphorus views, our special buffet
and live entertainment, it's a day
noone will forget.
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wissotel Macka Tenis Kuliibl, Bogaz'a
nazir tenis keyfi sunan, biri kis
aylarinda kapatilan Uc tenis kortuyla
tenis tutkunlari basta olmak tizere
tiim sporseverlerin degismez adresi olmaya
devam ediyor. Kullp, sundugu 6zel tenis dersi
imkanlarinin yani sira yil boyunca cesitli
turnuva ve aktivitelere de ev sahipligi yapiyor.
Ayrintili bilgi ve rezervasyon icin:
0(212) 326 11 00 - 1098

Swissotel Macka
Tennis Club

ith its three open tennis courts
-one covered in winter- and
overlooking the Bosphorus,
Swissotel Macka Tennis Club
is the address of all tennis fans especially the
ones living in the close neighbourhood.
Besides the opportunity of private tennis
lessons, club hosts various tournaments and
activities throughout the year.
For more information and reservations:
+90(212] 326 11 00 - 1098







Swissotel The Bosphorus'tan Haberler

News from Swissotel The Bosphorus

Yeni yaz menusuyle Gaja Roof sizi dinyanin
en guzel sehirlerine goturtyor.

wissotel The Bosphorus,
Istanbul’'un 16. katinda yer alan,
muhtesem manzarasi ve lezzetli
yemekleriyle Unlu Gaja Roof, yazin
gelmesiyle birlikte misafirlerini agirlamaya
basladi. Gaja’nin yeni sefi William Mahi'nin
hinerli ellerine teslim edilen Gaja Roof, her
sehrin vazgecilmezlerinden biri olmaya
aday.
Taze deniz uriinleri ve 1zgara etlerin basrolu
paylastigi yeni mend, sef Mahi'nin zarif
yorumuyla sekilleniyor. Akdeniz mutfagindan
itham alinarak hazirlanan yaz menisu,
geleneksel tatlari sadelik ve yenilikci
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tutumla birlestirerek sunuyor. Dinyanin en
guzel sehirlerinden yola cikarak hazirlanan
men, Gaja Roof'un unutulmaz Bogaz
manzarasl esliginde yaza 6zel sade ve hafif
lezzetlerden olusuyor. Ev yapimi fime
somon, yesil sos ve taze baharat salatali
Paris, 1zgara ardindan firinlanmis mercan
baligi, deniz yosunu ve meyve garnitrli
Barcelona, sekiz saat pisirilen karides ve
rouille soslu Marseille balik corbasi ve ozel
Fas baharat karisimli izgara marine kuzu
pirzola Casablanca, Gaja Roof'un yaz
mendustinde one ¢ikan lezzetlerden sadece
birkaci. Dunya sehirlerinin adlariyla sunulan
bu leziz yemeklerden sonra tatli diinyasina

adim atmak isteyenlere onerimiz ise Aix En
Provence. Yiuzde 85 yogunlukta cikolatali
ganache ve crumble, yaban mersini sos ve
yogurtlu sorbe ile hazirlanan Aix En
Provence yemeginize ihtisaml bir final
sunuyor. William Mahi’nin birbirinden ozel
ve daha once tatmadiginiz lezzetlerle dolu
yaz mutfagl, 170°den fazla sarabin yer aldigi
zengin menusu ve ferahlatici yaz
kokteylleriyle canlaniyor.

Miizik danismanlgini DJ Suat Atesdagli'nin
Ustlendigi Gaja Roof'ta, her giin 15:30 -
05:00 saatleri arasinda Bogaz manzarasi
esliginde yaz eglencelerine, essiz lezzetlere
ve muzigin keyfine doyacaksiniz.



Gaja Roof Is ready for summer

With its new summer menu, Gaja Roof takes you to the

most beautiful cities of the world.

ith the coming of the summer, Gaja Roof,
located on the 1éth floor of Swissétel the
Bosporus, Istanbul, started to welcome its
guests with its spectacular view and
delicious specialties. Gaja Roof will submit to its new chef
William Mahi this summer, and it is ready to be one of
the essentials of the city as always. The new menu, whose
leading actors are the fresh seafood and grilled meat, is
adorned with the elegant interpretations of Chef Mahi.
The summer menu was inspired by the mediterrenean
cuisine and it combines the traditional tastes with
simplicity and innovation. The menu, created under the
effect of the most beautiful cities of the world, consists of
simple and light delights special for summer, with the
unforgettable view of Gaja Roof over the Bosphorus.
The most significant specialties of the summer menu of
Gaja Roof are Paris with home-made smoked salmon,
green sauce and small herbs salad; Barcelona with

grilled and roasted red snapper with sea algae and fruit
garnish; Marseille fish soup simmered for 8 hours with
prawn, rouille sauce; Casablanca with grilled lamb chops
marinated with Raz El Hanout. Our advice to those who
would like to step into the world of sweets after these
delicious food named after the cities of the world is Aix
En Provence. Aix En Provence is prepared with 85%
chocolate ganache and crumble, blueberry coulis and
yogurt sorbet, and it adds a gorgeous finale to your
dinner.

William Mahi’s summer kitchen is full of specialties you
have never tried before, and the large wine menu
consisting of more than 170 wines as well as the
refreshing and colorful summer cocktails bring it to life.
Every day between 3:30 pm and 5 am, you will have the
summer parties, unique tastes and the music you have
been looking forward to at Gaja Roof, where the music
director is DJ Suat Atesdagli.

Ayrintili bilgi ve rezervasyon icin / For more information and reservations: (0212) 326 11 00 - 3305
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Wiss()telB“ ik
Efes Cocuk Karnavah

wissotel Biylk Efes, Izmir'de

bu yil, itki gerceklesen Cocuk

Karnavali'nda hem buyukler

hem kicukler eglenceli anlar
yasadi. Swissotel Blyik Efes’in Ege
Cagdas Egitim Vakfi yararina ilkini
gerceklestirdigi ve DPR Halkla iliskiler'in
organizasyonunu yaptigr “Cocuk
Karnavali”na ilgi bliylktu. Birbirinden
eglenceli oyunlar, tiyatrolar, Pinar Aylin
konseri, Cocuklar Duymasin ekibinden
Havuc, Basri ve Teo'nun katilimi ile
renklenen karnaval tim giin boyunca
kicik misafirleri aileleri ile birlikte
agirladi. Uzman Psikolog Onur Akkoca
“Kendine Giivenen Cocuk Yetistirme” ve
“Aile icinde Birbirimize Ulasabilmek”
konulu egitimlerde ailelerle bulusurken
ECEVLU cocuklarin kukla gosterisi hem
buyukler hem de kigtikler tarafindan
ilgiyle izlendi.
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Monies: Istanbul hosts spectecular jewellery...

Jewellery is a cultural tool that enhances all aspects of art for thousands
of years. Jewellery was used sometimes to make a difference,
sometimes for religious reasons, however today it is a method used to
beautify, to stand out, or to express one self, thefore it became a
necessity to show self belonging.

We can define jewellery as a branch of art in this context.
Expensive materials used on the jewellery presented either posh or
modest accentuates a person’s statute.

Personal Jewellery

Danish jewellery designers Gerda and Nikolai Monies approaches the
subject rather differently. “The couple’s designs are based on the harmony
of materials, unaffacted by time.” Each design is unique and one-of-a-kind,
therefore extraordinary and personal. They bring out the harmony
between the diversity and innate characteristics of each material, rather
than its value. They use stone, wood, bone and fossils. Gerda Monies
says: ‘Sometimes it takes a long time to design jewellery. | study stones
and look out for their harmony with each other, or | imagine which other
materials | can use it with.’

Suitable material choice and handcrafting atunes the jewellery. For
example, the fossil mammoth bones used in some pieces gives jewellery
a timeless sense with complete isolation of time. Monies shop opened
with its exlusive guests at Besiktas-Akaretler/ istanbul on
April 5th, 2012 with Anna Laudel’s initiative.

“Akaretler Siraevler with its aura, comfort, and the versatile colors that
suits istanbul, colorful art galleries, cafés and restaurants each with
complete different tastes, impressive boutiques welcomes Monies
among its streets that has been carefully restored in the light of history.”

VIP — Private Personal Shopping — Pls. contact +90 554 713 71 23.
vip@monies.com.tr

..tevazuya yer yok!

MONIES

Monies - Sair Nedim Cad. No: 16
Akaretler - Besiktas / Istanbul
Tel: 0212 259 58 80
www.monies.com.tr
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havuz keyfi

az aylarinda sehir disina

¢tkmaya firsat bulamayanlar

Swissotel Blyuk Efes, Izmir’in

muhtesem havuzunda tatili
doyaslya yaslyor. Swissotel'in efsanevi
acik havuzu ister hafta ici, ister hafta
sonu serinlemeye ihtiya¢ duydugunuz
her an kusursuz hizmetiyle unutulmaz
bir deneyim sunuyor. Café Swiss’in
zengin acik biife mendlerinin eslik ettigi
havuz keyfiyle kendinizi yeniden dogmus
gibi hissedeceksiniz. Ayrica Swissotel
havuz basinin canli atmosferi Pazar
Brunch’lariyla daha da renkleniyor.
Ailece Pazar sabahlarinizi Swissétel'in
havuzunda serinleyerek degerlendirebilir
ardindan hep birlikte birbirinden nefis
brunch lezzetleriyle gline devam
edebilirsiniz. Tim yaz boyunca acik
havuzdan faydalanmak isteyen konuklar
icin sezonluk Uyelik yalnizca 600 euro.
Daha fazla bilgi ve rezervasyon igin:
0(232) 414 59 20-21
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Enjoy swimming in the city
fyou can't find the chance to escape the city in summer months, you can
enjoy the holidays in the magnificent swimming pool of Swissétel Grand Efes,
Izmir. Legendary classic style outdoor swimming pool of Swissétel offers an
unforgettable experience with its perfect service whenever you need to cool
off, either in the week or at the weekend. The pleasure of the pool accompanied
with the rich open buffet menus of Café Swiss will make you feel reborn. Sunday
brunches make the lively atmosphere of the Swissotel pool side even more
colorful. All members of your family can spend the mornings in the swimming pool
of Swissétel to freshen up and then continue the day with the delicious treats from
the brunch buffet. If you would like to make use of the outdoor swimming pool of
Swissatel for the entire summer, seasonal membership fee is only 600 euros.
For more information and reservation: +90 (232) 414 59 20-21
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Bodrum awaits you!

Swissotel midavimleri bundan boyle Bodrum'a davetli! 2013 ve 2014'te
acilacak olan Swissotel Resort Bodrum Beach ve Swissétel Resort
Bodrum Hill, yazin keyfini iki katina ¢cikarmaya hazirlaniyor.

Swissotel guests are now invited to Bodrum! The Swissotel Resort
Bodrum Beach and Swissotel Resort Bodrum Hill which will be opened
in 2013 and 2014 respectively are guaranteed to double your summer
pleasure.
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trkiye'de yaz tatili denince akla
ilk gelen yerlerden biri olan
Bodrum, denizi ve glinesiyle
kalplere taht kurmus bir yer.
Mavinin ve yesilinin en gizel tonlari artik
Swissotel ayricaliklariyla bambaska bir
seviyeye tasiniyor. Swissotel, 20 yil dnce
Istanbul’da acmis oldugu ilk otelinin
ardindan bu yolda yeni bir kilometre tasi
sayilacak iki yeni projeye daha imza
atiyor. Projenin mal sahibi ve yatirimcisi
diinyanin lider hizmet danismanligi
sirketi Servotel Corporation’in da
destekledigi Cagdas Holding. Her iki
proje de 2011 yilinda pek ¢ok ddile layik
gorilen diinyaca taninmis mimarlik ofisi

Gdkhan Avcioglu (GAD]) tarafindan
tasarlaniyor.

2013 yazinda faaliyete gecmesi beklenen
Swissotel Resort Bodrum Beach,
merkeze yaklasik 20 dakika uzaklikta,
Bodrum’un en giizel koylarindan biri
olan Turgutreis’te yer aliyor. 66 oda
kapasitesinin yani sira 72 villadan
olusacak otel, Turgutreis Sahili'nden
sadece U¢ kilometre uzaklikta 6zel bir
plaja sahip olacak. Swissotel Resort
Bodrum Beach'de; acik ve kapali ylizme
havuzu, her damak tadina hitap edecek
pek cok farkli restoranin yani sira bir
roof restaurant, beach bar ve pek tabii
Swissotel’in 6zel spa markasi Purovel Spa
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Swissotel Residences Bodrum‘dan Haberler  News from Swissotel Residences Bodrum

odrum is one of the first places that come to
mind when you think of summer in Turkey,
and it has always had a special place in our
hearts with its sun and sea. Now all the
splendid tones of blue and green are taken to a whole
new level thanks to Swissétel. Having established its
first hotel in Istanbul 20 years ago, now Swissétel is
undertaking two new milestone projects. The owner and
developer of the project is Cagdas Holding, advised by
one of the world’s leading hospitality consultancies,
Servotel Corporation. Both projects will be designed by

internationally recognized architect Gokhan Avcioglu
[GAD], who won several design awards in 2011,
Expected to open in summer 2013, the Swissétel Resort
Bodrum Beach is just 20 minutes from the town center,
in one of Bodrum's most beautiful bays, Turgutreis.
Besides 66 rooms, the hotel will also have 72 villas, and
will be situated three kilometers from the Turgutreis
coast, where it will have its own private beach. The hotel
will feature an outdoor and indoor pool, plenty of
different restaurants, a roof restaurant, beach bar, and
of course Swissoétel’s special spa brand Purovel Spa &
Sport center.

The second big project is the Swissétel Resort Bodrum
Hill which is expected to open in summer 2014. The
hotel will have 72 rooms and also artsy villas. Located
in Yokusbasi Tepesi, which is 20 minutes from the
airport, it will feature a stunning panoramic view with
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& Sport merkezi yer aliyor.

2014 Yazi'nda ise ikinci buyuk proje olan
Swissotel Resort Bodrum Hill'in acilmasi
planlaniyor. 72 oda kapasiteli otelde
sanatla ic ice villalara da yer verilecek.
Havaalanina 20 dakikalik mesafede
Yokusbasi Tepesi'nde yer alan otelin
etkileyici panoramik manzarasi nefesinizi
keserek tim sehri ayaklarinizin altina
serecek. icerisinde, toplanti salonlart,
restoranlar, barlar ve Purovel Spa &
Sport merkezi nin bulunmasi on goriilen
otel, hareketli yasamiyla turistleri
miknatis gibi ceken Bodrum merkezin
hemen yani basinda yer alacak.
Swissotel’in yeni adresleri, Akdeniz
ikliminin sicak esintisi ile Ege Denizi'nin
essiz mavisinin kesisim noktalarinda
bulunuyor. Ozenle segilmis bu adreslerde,
eglenceye ve dogaya esit mesafede,
ailenizle birlikte glizel vakit
gecirebileceginiz ve her yaz tekrar ziyaret
etmek isteyeceginiz oteller yaratilmasi
planlaniyor. Sorf, dalis ve diger su
sporlarini da deneyimleyebileceginiz
Bodrum’da Akdeniz ikliminin samimi ve
sicak atmosferinde, en kisa zamanda
gorismek dilegiyle!

the whole town spread out before you, along with
conference rooms, restaurants, bars, and the Purovel
Spa & Sport center, and all just next door to central
Bodrum.

Swissotel’s new locations have been specially and
carefully selected, situated right where the unmatched
blue of the Aegean and the warm breeze of the
Mediterranean seas meet. These new hotels offer both
fun and nature, making it ideal for families. The hotels
are designed to be the kind that make guests want to
return year after year, and will also offer the
opportunity for such activities as windsurfing, diving
and other water sports, all bathed in the luxurious
golden sun of the Mediterranean. See you there!
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Istanbul'da yasayan ve bu
sehirden itham alan
sanatcilarin atolyelerine
konuk oluyoruz.

Melis Tiizmen
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BEDRI BAYKAM, ressam

Atdlyenizin olmazsa olmazlari neler?

Konyak, kahve ve kahve bardagim, kefir, tele-
vizyon, sectigim ozel kitaplar...

Calsirken dinlediginiz favori miizik listeniz?
The Doors, Supertramp, Rolling Stones,
Rimsky - Korsakov, Orhan Gencebay,
1960’larin popiiler mizikleri, Depeche Mode,
Bulutsuzluk Ozlemi, Edip Akbayram, ilhan
Irem.

Simdiye kadar aldiginiz en ilging siparis neydi?
Cok farkl ticari siparis isbirliklerim oldu ama
herhalde en ilginci Marie Claire Dergisi'nin bir
eki icin cizdigim seks pozisyonlari desenleriy-
di. Byik ilgi gordd, dergi posete girdi, ceza-
lar geldi, davalar acildi. Neyse ki sonunda bir
sekilde hepsi asildi.

istanbul calismalarinizi nasil etkiliyor?
istanbul, 11 yasimdan beri surekli oturma-
sam da genel merkezim olan sehir. Tarihsel
zenginlikleri, gorkemi ve renkliligi ve 6zellikle
Bogaz beni cok etkiliyor. Ayrica eskicilerden
buldugum parcalar yapitlarima giriyor. Son
yillarda Cukurcuma veya Ortakoy eskicilerini
gezmeyi seviyorum.

Sizce istanbul’u istanbul yapan ii¢ sey...
Fenerbahce - Galatasaray rekabeti, Bebek
Badem Ezmesi, Kapali¢arsi'nin sark kahvesi.

istanbul icin bir resim yapacak olsaydiniz bu
neye benzerdi?

Yaptigim onca listanbul resmi arasinda
Swissotel'in lobisinde bulunan dev resmim
hislerimi en iyi 6zetleyenidir.
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"Cukurcuma ve
Ortakdy eskicilerinden
aldigim objeleri
resimlerimde
gorebilirsiniz."

"You can find the
objects that | bought
from Cukurcuma and
Ortak&y antique stores
in my paintings."

We visited workshops of artist who live in Istanbul and take

Inspiration from it.

BEDRI BAYKAM, painter

What are the indispensables of your work-
shop?

Cognac, coffee and my coffee mug, kefir,
television and the special books | select.

What do you listen to while working?
The Doors, Supertramp, Rolling Stones,
Rimsky - Korsakov, Orhan Gencebay, 1960's
popular music, Depeche Mode, Bulutsuzluk
Ozlemi, Edip Akbayram, ithan irem.

What was the most interesting commission
you received so far?

| had many different commercial cooperative
commissions but probably the most interest-
ing one was the drawings of sexual positions
| did for a supplement of the Marie Claire
magazine. It was a big hit, leading the maga-
zine to be sold in a sleeve, with many imposi-
tions and lawsuits following up. Luckily
everything was settled one way or the other.

How does Istanbul affect your work?

Istanbul has been my main center of accom-
modation with several interruptions since the
age of 11. Its historical wealth, glory and col-
ors, and especially the Bosphorus affect me
deeply. There are also pieces | track down in
flea markets that make it into my work. |
quite enjoy visiting the antique stores and
second-hand shops in Cukurcuma and
Ortakoy.

Three things that make Istanbul what it is...
Fenerbahce - Galatasaray rivalry, Bebek
marzipan, the oriental coffee house at the
Grand Bazaar.

If you were to paint an image of Istanbul, what
would it look like?

Among all the paintings of Istanbul I've made,
the giant painting that is hung at the lobby of
Swissotel, perfectly summarizes my feelings.
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BAHADIR YILDIZ, heykeltiras

Atdlyenizin olmazsa olmazlari neler?

Atélyem eski bir marangozhane. Yatar daire ve planya gibi temel
marangoz makineleri vazgecemeyecegim aletler.

Calisirken dinlediginiz favori miizik listeniz?
Pink Floyd, Yann Tiersen, Bob Dylan, Enver Ibrahim, Kesmeseker,
Baba Zula.

En son ne iizerinde ¢alistiniz? Bu fikri nereden buldunuz?

“Psiko Manzara” isimli bir resim dizisi gerceklestirdim. Gegen
yaz dort ay ormanda ve dagda zaman gecirdim. Benim icin ilgi
odagl, glindiiz ¢cok huzurlu yasarken gece tedirgin edici bir psi-
kolojiye birinmemdi. Agac kabuklarindan ve bir takim bitkiler-
den yaptigim boyalarla ayni mekanin glindiiziinii ve gecesini
resimledim.

Simdiye kadar aldiginiz en ilging siparis neydi?

Ogrenciyken Antalya’nin u¢ mahallelerinde belediye icin trafola-
rin Uzerine resim yapiyordum. Oradan gecen biri, onun evinin
duvarina da 6gle yemegi karsiliginda resim yapmami istemisti.

Sizce istanbul’u istanbul yapan ii¢ sey...
Gecmis, Bogaz ve kaos.

istanbul icin bir tasarim yapacak olsaydiniz bu neye benzerdi?
Karabatak benzeri bir sey olurdu bu tasarim. Hem suyun altin-
da avlanip zaman geciren hem de suyun Uzerinde yasayan ve
ucabilen.
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BAHADIR YILDIZ, sculptor

What are the indispensables of your workshop?

My workshop is an old carpenter’'s shop. Basic carpenter’s
tools are my indispensables.

What do you listen to while working?
Pink Floyd, Yann Tiersen, Bob Dylan, Enver ibrahim,
Kesmeseker, Baba Zula.

What's your most recent work? How did you come up with that
idea?

| worked on a series of paintings called “Psiko Manzara”
(Psycho Vista). Last summer | spent four months in forests
and mountains. The main attraction for me was that
although | was immensely peaceful during the day, | became
irritatingly uneasy during the nights. | painted the day and
night view of the same place using paints | made from tree
barks and various other plants.

What was the most interesting commission you received so
far?

As a student | was painting over the main substations at the
suburbs of Antalya for the local municipality. One of the
passers-by offered me to paint the walls of his home in
exchange for lunch.

Three things that make Istanbul what it is...
The past, Bosphorus and chaos.

If you were to design for Istanbul, what would it look like?
It would probably be a design resembling a cormorant. A
creature which can spend time underwater while flying.

Bahadir Yildiz'in atélyesi, eski bir marangozhane.

Bahadir Yildiz's workshop is an old carpenter's shop.



ELA CiNDORUK, taki tasarimcisi
Atolyenizin olmazsa olmazlari neler?
Aydinlik ve slikinet.

Calisirken dinlediginiz favori miizik listeniz?

Jazz ve Blues agirlikli olarak her telden muzik dinliyorum. Yine
de atolyemize atolye sefimiz Bilent'in radyoda dinledigi futbol
anlatan istasyonu hakim.

En son ne iizerinde ¢alistiniz? Bu fikri nereden buldunuz?

Uzun siredir doily adindaki dantelli kagitlarla ¢alisiyorum ve
simdi onlari metale uyarliyorum. Bu fikir, insanlarin kendilerini
ve yasadiklari cevreyi siisleme aliskanliklari ilgimi ¢ektigi icin
olustu. Her ictigim kahve fincaninin altindaki beyaz doily’leri
topluyordum ve sonunda boyle bir projeye donustiler.

"i¢tigim kahve fincanlarinin altindaki dantelli
kagitlari metale uyarliyorum."

ELA CINDORUK, jewelry designer

What are the indispensables of your workshop?
What are the indispensables of your workshop?
Brightness and serenity.

What do you listen to while working?

| listen to a lot of music, mainly Jazz and Blues. Then
again the dominant sound at the workshops is the
radio station with a lot of football commentary that
our workshop chief Bilent listens to all the time.

What's your most recent work? How did you come up
particular with that idea?

I've been working on papers with lacework called
doily for a long time now. | apply them on metal. This
idea originated from my interest in the ways in which
people embellish themselves and their surround-
ings. | was collecting all the white doilies that come
with each cup of coffee | was having. They eventually
made their way into a project.
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Fotograf / Photo:
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“

Turam, giindelik hayattan figlirlerle, hayattaki inis
cikislarimizi anlatiyor.

Turam describes the ups and downs in life with daily
life figures.

ESMA PACAL TURAM, heykeltiras
Atolyenizin olmazsa olmazlari neler?
Oncelikle kagit, kalem ve masa. Sonra tiim teknik aletler;
kaynak makinesi, matkap, pense, cekigc, cetvel...

En son ne iizerinde ¢alistiniz? Bu fikri nereden buldunuz?

En son "Giinlerden Bir Gun" isimli sergime hazirlandim.
Cevreme ya da dinyadaki olaylara baktigimda c¢evremiz
hatta kendi hayatimiz planlananin disinda gelisen olaylarla
dolu. Ben de isimde gindelik hayattan figlrler kullanarak
yasadiklarimizi, hayattaki inisleri ve cikislari, planladigimiz
halde, bir giinde beklenmedik olaylarla degisen hayatlari-
mizi anlattim.

istanbul calismalarinizi nasil etkiliyor?

Dinyanin her yerini gezebilirim hatta bir sire baska bir
iilkede de yasayabilirim ama istanbul'a geri dsnmek kaydiy-
la. Bu sehir ¢cok boyutlu ve gercek ustd. istanbul’'un bir
sokak altiyla Ustlu arasinda bile zaman tinelinden ge¢cmis
gibi fark olabiliyor. Asilmis camasirlar, silikondan avizeler,
oylece oturup etrafi izleyen insanlar... Hepsi bu sehirden.

istanbul igin bir tasarim yapacak olsaydiniz bu neye benzerdi?
Herhalde su ile baglantili bir tasarim olurdu. Icinde Bogaz
bulunurdu.
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ESMA PACAL TURAM, sculptor

What are the indispensables of your workshop?

First of all paper, pencil and table. Then all the technical
requirements; welding machine, electric drill, pliers, ham-
mer and ruler.

What's your most recent work? How did you come up with that
particular idea?

| recently prepared for my exhibition titled “Giinlerden Bir
Gun" (One Fine Day). Our surroundings, even our own lives
are filled with events taking place outside our control. In this
work, | talked about the things we go through, the ups and
downs in life, the way everything changes by a single, unex-
pected development, using figures from daily life.

How does Istanbul affect your work?

| can travel to all corners of the world and even live for some
time in a foreign country, only if I'm definitely coming back to
Istanbul. This city is multi-dimensional and surreal. You can
walk a few steps away from one street to another and feel
like you've just been through a time machine. Hung laundry,
silicone chandeliers, people simply sitting and watching
their surroundings... They all come from this city.

If you were to design for Istanbul, what would it look like?
It would probably be a design linked with water. It would
contain the Bosphorus.



MATBAH is getting ready to welcome the Summer with the speciaf."ze&:_f menu:

The summer menu which has been served since June consists of some traditional flavours prepared
by depending upon their original ingredients such as the Grilled Quail with Basil Sauce ,
“Mutancana”, Stuffed Melon, Lamb’s shank dressed with eggplant puree on phyllo dough,
Hassa Borek, Sour Cherry Stuffed Vine Leaves and “Levzine”.

You can see some resources below from which the dish recipes do stem.

You will be enjoying the live classical Turkish Music on
Fridays and Saturdays throughout the summer season.

Matbah, serving from 11:00 a.m. till the midnight every day, will be surprising you,
the distinguished guests by showing up with different palace flavours to be picked up for special weeks.

Caferiye Sokak No 6/1 Sultanahmet Istanbul - TURKIYE T.+90 212 514 6151 F. +90 212 514 5152

www.matbahrestaurant.com reservation@matbahrestaurant.com




Imparatorluk yillarindaki
Ihtisamindan hicbir sey
kaybetmeyen Dresden’de,
saraylar, parklar, bahceler,
nehir kiyisinda uzanan
teraslar ve muhtesem
opera binasiyla ortacaga
yolculuk yapacaksiniz.

Zeynep Merve Kaya
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akson krallarina baskentlik yap-

mis, kuleler, kiliseler, koprilerle

kapli silueti, muhtesem tarihi

yapilariyla Dresden, peri masalla-
rindaki sehirleri animsatiyor. Barok tarzda-
ki sehir merkezinde her koseden karsiniza
cikan saraylar, katedraller ve mizeler kes-
fedilmeyi bekliyor. Saksonya'nin kurucula-
rindan Polonya Krali “Gicli August”un
yonetiminde altin cagini yasayan sehir, sim-
dilerde Zwinger Sarayr ve muzeleri,
Frauenkirche, Dresden Sarayi ve iginde
Turklere ait izlere rastlayabilecegdiniz “Tirk
Odalari” ve “Yesil Kasa” miizesiyle turistle-
ri blyuliyor.

Kiillerinden dogan sehir
Bir zamanlar sanatin her dalindan isimleri
agirlayan bu kiiclik ve mutlu sehir maalesef

Ikinci Diinya Savasi sirasinda, 1945
Subat’inda sivilleri hedef alan bombalama-
lardan nasibini almis. 30 binden fazla kisi-
nin hayatini kaybettigi bu bombalamalarda,
sehir merkezinin yarisi yerle bir olmus.
Berlin Duvari orildiginde Dogu Berlin
sinirlari icinde kalan Dresden’de, savasin
ardindan yeniden insaya baslanmis ve bir
sosyalist baskent olarak kiillerinden yeni-
den dogmus. Elbe Nehri kiyisinda uzanan
tarihi yapilarin giizelligi, sehrin en cezbedi-
ci yonlerinden biri. Sehri ikiye bolen nehre
paralel uzanan Theaterplatz, tim onemli
yapilari birlikte gorebileceginiz sehir mey-
dani. Meydanin gozbebegi, Theaterplatz'a
acilan kapilariyla, 1841 yilinda acilan
Semperoper yani Dresden Opera Binasi.
Unli mimar Gottfried Semper’in klasik ve
Ronesans elementlerini birlestirerek insa



Zwinger Sarayi'nin heykelleri
Statues of Zwinger Palace

Jh

nce the imperial city of Saxon kings, Dresden is like a fairy

tale city with its amazing historical heritage and a silhou-

ette comprised of towers, churches, bridges and statues of

angels. The Baroque style palaces, cathedrals and muse-
ums in the city center all wait to be discovered. The city experienced
its golden age under the Augustus Il (The Strong), who was one of the
founders of Saxony and also King of Poland. Today the city continues
to draw tourists from all over the world with its incredible heritage,
boasting such magnificent edifices as the Zwinger Palace and muse-
ums, Frauenkirche, and Dresden Castle museum, which features a
Turkish theme as well with its “Turkish Chamber” and the “Historic
Green Vault™

A city born from the ashes

This small and happy city once welcomed the greatest artists from
around the world in every field, but the firebombing of Dresden -a
demilitarized city- in February 1945 led to the destruction of major
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Semperoper - Dresden Opera—
— 1'2"—"1.'__!:' -

ettigi opera binasi 1869'da cikan bir yanginda
tamamen kil olmus. 1878'de onarilarak yeni-
den acgilan bina, Il. Dinya Savasi'nda tekrar
yikilmis ve yaklasik 40 yil sliren restorasyon
surecinden sonra 80°li yillarda bir kez daha
acilmis. 460 yildir Almanya'nin en onemli ope-
ralarindan biri olan Semperoper'de bu yaz
“Cizmeli Kedi", “La Traviata”, “Street Scene”
gibi Unlu operalari, 0gle saatlerinde ¢alisanlar
icin dizenlenen bir saatlik klasik mizik kon-
serlerini, Mozart'in “Sihirli FLit", Beethoven’'in
“Fidelio” gibi eserlerini, Rus Balesi gosterileri-
ni ve cocuk oyunlarini izleyebilirsiniz.

Mimaride barok detaylar

Barok mimarinin en gilizel érneklerinden biri
kabul edilen Frauenkirche de 1743 yilinda insa
edilip yitkima ugradiktan sonra killerinden
yeniden doganlardan. Kilisenin daire seklinde-
kiyapisi ve icerideki muazzam iscilik gorilme-
ye deger. Dresden’deki imparatorluk izlerini
enyakindan gorebileceginiz Zwinger SarayI'ysa
duvarlari arasinda muhtesem porselen kolek-
siyonlari ve Gemaldegalerie Alte Meister’| da
kapsayan dort buyuk muize bulunuyor. Eski
Ustalar Galerisi'nin restorani Alte Meister,
geng, yasli, turist, yerli herkesin sehirdeki en
favori mekanlarindan biri. Kremali havug ¢orba-
sl, tavsan cigeri, 1zgara domatesli yumusak kegi
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portions of the city and the deaths of 30 thousand civilians.
After the war, the city found itself on the eastern side of the
Berlin Wall. Reconstruction efforts began immediately after
the war, and the city rose again in Communist East Germany.
The historic monuments along the shores of the Elbe River
form one of the most charming aspects of the city.

Running parallel to the Elbe, which runs down the center of
the city, is Theaterplatz, where all the most important build-
ings and monuments can be found. The jewel in the crown of
Theaterplatz is the Semperoper aka the Dresden Opera which
was opened in 1841. Built in a classic and Renaissance style
by architect Gottfried Semper, the opera house burned to the
ground in 1869. It was rebuilt in 1878, and then destroyed once
more during World War II. After a 40 year reconstruction pro-
cess, it was reopened in the 80s. One of Germany's most
important operas for 460 years, this summer hosts famous
operas such as “Cat in Boots”, “La Traviata” and “Street
Scene”, as well as a variety of classical music concerts,
including Mozart's "Magic Flute", Beethoven’s “Fidelio”, along
with Russian ballet performances and also children plays.

Baroque details

Considered one of the world's greatest examples of Baroque
architecture, the Frauenkirche church was built in 1743, and
it also underwent stages of destruction and reconstruction.
The church is built in a circular style, and the intricately
detailed interior is well worth seeing.

The Zwinger Palace houses art galleries and it has four
museums, including an amazing collection of porcelain ware,



peyniri gibi yerel yemekleri merak edenler icin
birebir.

Saksonya'daki Wettin egemenliginin 800. yili
serefine yapilan ve tim Saksonya yoneticilerinin
resmedildigi 101.9 metre uzunlugundaki duvar
resmi, 23 bin parca Meissen porseleni kullanila-
rak 1904-1907 yillari arasinda tamamlanmis.

Sehirde gezinti

Elbe Nehri kiyisinda uzanan 5 yiz metrelik
Brihlusche Terassen’'de biyukli kicukld bah-
celer, oturma ve seyir alanlari arasinda yirdr-
ken, muhtesem islemeler ve heykellerle bezen-
mis Dresden Gizel Sanatlar Akademisi'nin ilgi
cekici binasini da yakindan gorebiliyorsunuz.
Almanya’nin bira baskentlerinden biri oldugu
duslnildigiinde, Dresden’de cok sayida biraha-
neye rastlamak sasirtici degil. Brauhaus am
Waldschlésschen onlarca farkli bira secenegiyle
sehrin en cok tercih edilen yerlerinden biri.
Snitzel, Almanlarin Gnli “wurst” denilen sosisle-
ri, kuru tzim soslu biftek veya soganli domuz
pirzolalari gibi Saksonya mutfagindan o&zel
yemekler de var. Tim hafta boyunca aksam
yemeklerinde caz piyanistlerini de dinleyebili-
yorsunuz. Maurice ise Dresden’in Michelin yildiz-

Dresden'in tarihi meydani Theaterplatz.

and the Gemaldegalerie Alte Meister, which features a res-
taurant, Alte Meister. On the menu are traditional Saxon
dishes such as carrot cream soup, rabbit liver, and soft goat
cheese with grilled tomatoes.

The 101,9 meter-long portrait of Saxon rulers that was com-
missioned in honor of the 800th year of the rule of the House
of Wettin is awe-inspiring. Made from 23 thousand pieces of
Meissen porcelain the portrait was completed between 1904
and 1907.

Touring the city

5 hundred metres long Brihlische Terassen features gar-
dens big and small, and nearby you can see the Dresden
Fine Arts Academy lined with wonderful statues with intri-
cate details.

Considering Germany is famous for its beer halls, it's no
surprise that there are plenty in Dresden. One of the most
famous is Brauhaus am Waldschlosschen, which offers a
wide variety of beers. They serve German classics like
schnitzel, wurst, and some Saxon delicacies like raisin-
sauce steak and pork chops. There's also live jazz pianists
performing throughout the week. Maurice is one of
Dresden’s Michelin star nightclubs, and also one of the
oldest clubs in tokkkwn, attracting an elite clientele, and
featuring a wonderful view of the Frauenkirche from the
nightclub’s terrace.

Fotograf / Photography : Emel Asal
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U birka¢ gece kuliibiinden biri. Mekanin terasindan
Dresden’in gozbebegdi Frauenkirche'yi izleyebiliyorsu-
nuz. Maurice sehrin en eski kullplerinden biri oldu-
gundan, burayi elit kesimin daha cok tercih ettigini
goreceksiniz.

Swisssotel Dresden am Schloss

Swissotel'in en yeni oteli, Dresden’in tarihi sehir mer-
kezinde, Frauenkirche, Semperoper ve Zwinger Sarayi
gibi onemli barok yapilarla cevrili sir bolgede bulunu-
yor. Hemen karsisinda inli “Yesil Kasa” ve “Tirk
Odalari"ni gorebildiginiz Dresden Sarayi var. 235 zarif
oda ve suitten olusan otelin tarihten ilham alinarak
yapilmis dekorasyonu, son teknoloji ve yenilikci tasa-
rimla bir araya gelerek hem modern hem de tarihe goz
kirpan bir otel ortaya cikarmis. Otelin isve¢ mutfagin-
dan esintiler tasiyan restorani Esszimmer, Saksonya
mutfagindan da ilham alarak buydileyici lezzetler yara-
tiyor. Otelin 535 metrekarelik spa merkezi Pirovel, her
tur ekipmanla donatilmis spor salonu, Fin saunasi,
masaj ve rahatlama odalarinin icinde bulundugu 15.
ylzyildan kalma bir tas mahzene sahip. Swisssotel
Dresden am Schloss, ekonomik ag¢idan Almanya'nin
onemli sehirlerinden olan Dresden’e is ziyaretine
gelenleri de konuk ediyor. Toplanti odalari, dzel goris-
meler icin distinilen Dresden Sarayi manzarali VIP
odalar, lansman odalari, lounge’lar, sehrin en dzel ve
en yeni otelinde sizi bekliyor.
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issétel Dresden am Schloss, tarihi sehir merkezinde y!allyor.

Swisssotel Dresden am Schloss

Swissotel’s new hotel is located in the historic city center,
surrounded by the city’s most important monuments, includ-
ing the Frauenkirche, Semperoper and Zwinger Palace. Right
opposite is the Dresden Castle where you can see the Historic
Green Vault and the Turkish Chamber. The hotel features 235
elegant rooms and suites, and its historically-inspired decor
is accompanied by the latest innovative technology, offering
both a historical and modern feel.

The Esszimmer restaurant carries traces of Swedish cuisine,
and also includes some Saxon influence, offering a delicious
gastronomical experience. The hotel's 535 m?2 spa center
Pirovel, offers a fully-equipped gym, a Finnish sauna, mas-
sage and relaxation rooms, and a stone cellar from the 15th
century.

Swisssotel Dresden am Schloss also welcomes business
visitors to one of Germany's most important commercial cen-
ters. Among the amenities awaiting you, are conference
rooms, VIP rooms overlooking Dresden Castle, and lounges
that cater to your every need, all located in the city's newest
and most exclusive hotel.
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Maya

Ratfi Portakal

Portakal Sanat ve Kultur Evi'nin dglncd kusak temsilcisi
olan sanat danismani Raffi Portakal ve kendisiyle ayni sanat |
tutkusunu paylasan kizi Maya Portakal Swissotel Living'de
sanat ve koleksiyonerlik Gzerine baba-kiz sohbet ettiler.

Melis Tiizmen -
Fotograflar-Photos*Bingtil Ozcan

Hosgeldiniz. hazir ikininzi birarada
bulmusken Tirkiye'nin sanat ve kiltlr ala-
nindaki buglinku rolu hakkinda disiinceleri-
nizi 6grenmek isteriz...

Tirkiye'nin sanat ve kultir
alanindaki bugiinki roliiniin ne oldugunu
konusmayi istiyorum. Tirkiye'nin sanat ve
kiltur alaninda Osmanli’'dan glinimiize kadar
sirdiirdigu gelenekleri var. Bunlardan bazi-
lart hat, maden, 19. ylzyildan itibaren cam ve
porselen gibi gelenekler ama resimle ve hey-
kelle ilgili calismalari o kadar kisitli ki yok gibi.
Mesela Osmanli'daki minyatir gelenegi, agir-
likli olarak saraya bagli nakkaslar tarafindan
yapildigindan halka mal olmus bir gelenek
degil. insanlar bir fikri aktarmak icin daha cok
sozel yontemler kullanmislar ve bunlari yazi-
ya dokmidsler. Belli sebeplerden dolayi
Osmanli'da en az resim ve heykel kullanilmis.
Dolayisiyla bizim resim gelenegimiz Bati'yla
karsilastirildiginda kisa bir ge¢cmise sahip. Gu
niimizdeyse dinyanin her yaninda resim,
heykel ve enstalasyon dedigimiz daha kav-
ramsal bir sanat anlayisi hakim. Bugln
onemli Turk ve yabanci gazetelerin bas sayfa-
larina, bir sanat eserinin rekor fiyata satilma-
si haber olabiliyor.
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Sanatla ilgilenmek popller
oldu. Resim, heykel ve enstalasyon haberleri
giderek artiyor. Senin de soyledigin gibi
rakamlar on planda. Konusulan, ilgi ¢eken,
okunan haberler genellikle rekor rakamlarla
satilan sanat eserleri.

Bu durum aslinda cok da
anlasilir bir sey c¢unku artik bir olayin haber
olabilmesi icin boyle bir sart gerekiyor.

Dogru, insanlar sanatin daha
cok bu tarafiyla ilgilenmeye basladi.

Bu gelismeler dogrultusunda
Tirkiye'deki koleksiyonerlerin de arttigin
dusunebilir miyiz?

Cok arttigini soyleyebiliriz.
Sadece Istanbul'a veya Tiirkiye'ye degil tiim
diinyaya baktiginizda da bdyle bir gelisimi
gorebiliyorsunuz. Baba, sennedistiniiyorsun?

Dinyada ve Turkiye'de gec-
mis nifus, is hacmi ve gelire bakip koleksiyon
miktariyla karsilastirdiginiz zaman bugiin
koleksiyonlar konusunda gelinen noktanin
rolatif olarak cok fazla artmadigini goriyoruz.
Sayilarin daha fazla artmasi beklenirdi ama
herkesin koleksiyoner olmasi gerekmiyor.
Yine de nifusun belli bir kesiminin, giinimiiz
estetigiyle ya da bazi donemlerin estetik anla-

yislarini sentezleyerek evini ve biirosunu siis-
lemesi gerekirdi. Clinkl bu kiltirel bir zen-
ginliktir ve kisiye baska zenginlikler katar.
Bugiin Guggenheim, Whitney ailelerinden ve

Sakip Sabancr'nin sanindan so6z ediyorsak
miizelerinden dolayl bahsediyoruz; Urettikleri
mallardan veya sahip olduklari servetlerden
dolayr degil. Dolayisiyla kiiltliriin devami icin
miizelerin de ne kadar énemli oldugunu gore-
biliyoruz. Bence bir toplumda olaganistu
koleksiyonerlerin olmasi onemli ¢iinki onlar
piramidin tepe uglari. Toplumlar, piramidin
tepesindeki kisileri kendilerine ornek alir.

Bugiin en azindan insanlarda
koleksiyoner olma istegi dogdu. Bundan 10 yil
once bu kadar yaygin degildi; artik glinimuiz-
de daha yaygin. Koleksiyonerlik ve sanat,
insanlarin giinlik yasamlarina ve konusmala-
rina girdi.

Peki, koleksiyoner kime denir? Bir
koleksiyoner olmak icin neler gerekir?

Bir disiplin icinde, yani belirli
bir donemi, konuyu veya sanatclyl merak edip
onu derinlemesine arastirmak ve konuyla
ilgili eserlerini toplamak gerekiyor. Bunu
yapabilmesi icin de kisinin bilgi sahibi ve aski
olmasi lazim. Bana bir koleksiyonerin en



Welcome. As we catched both of you together,
we'd like to learn your opinions about the present-day role
of Turkey in art and culture...

Turkey has various traditions in art and
culture that have been passed down from Ottoman times.
Some of these are calligraphy, metal, and since the 19th
century porcelain and glass, but there is also not an insig-
nificant amount of paintings and sculpture involved as
well. For example, the tradition of miniatures is an intri-
cate part of the Ottoman court, generally engaged in by
artists from the palace, so it didn't have such a prominent
place among the general populace. Instead, people used
to express and relate ideas through language, and put
these ideas into writing. For various reasons, painting and
sculpture was very rarely used. That's why we have such a
short tradition in these fields in comparison to Europe.
These days we find that a conceptual artistic style has
taken root, expressed through paintings, sculpture and
installations. These days the latest selling price of a major
work of art could be a story on newspaper covers.

It's become popular to involved in art.
There's more and more news about paintings, sculpture
and installations. Like you said, prices and figures are
often news headlines. The news items that draw the most
attention have to do mainly with the works of art that have
sold for the highest prices.

That's quite normal, because for some-

Raffi Portakal ve kizi Maya, Tiirkiye'de
koleksiyonerlerin arttigi konusunda hemfikir.

Portakal Art & Culture House's third
generation art consultant Raffi
Portakal and his daughter Maya
Portakal, who shares the same
passion for art as he does, have a
father-daughter talk to Swissotel
Living and art and collecting.

thing to be newsworthy it has to have something that
stands out like that.

People have automatically found them-
selves more interested in this side of art, the money and
the prices works of art go for.

In line with this development, could we say that
there are more art collectors now in Turkey than there
were before?

Yes, there's a big increase. This isn't just
Istanbul or Turkey we're talking about, there's an increase
in the number of collectors throughout the world. What do
you think, dad?

If you actually look at Turkey's population,
general income levels and overall economy, you find that
the number of collectors relative to that hasn't increased
that much. We could've expected greater number, but
then again not everyone has to be a collector. But at least
a major part of the population should've developed a taste
for art, and perhaps an appreciation for esthetics that you
might see making an impression on people’'s work places
and homes. This signifies a kind of cultural wealth, and
enriches people’s lives. If today we know and speak of
names like Guggenheim, Whitney or Sakip Sabanci, it's
because of their museums, not so much because of the
net worth of their family businesses or the products they
manufacture. And so we see the importance of museums
when it comes to maintaining a vibrant and living culture.
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| believe a society should have great collectors, because they're the
tops of the pyramid. They're important societal players, because
society takes as an example of them.

These days at least there are more people who
want to become collectors. This wasn't the case just 10 years ago.
Collecting and art have become an intimate part of many people’s
day to day lives.

How would you define a collector?

To be a collector you have to research, learn about,
know down to the smallest details, a range of issues within a par-
ticular discipline that garners your interest, and then collect works
within that discipline. For a person to be able to do this, they have
to be truly in love with it, and to be very knowledgeable on the issue.
That which most defines a collector in my opinion is their level of
ambition, drive, love and commitment. A collector is naturally jeal-
ous, they want to own that which they love. Although I'm against
jealousy, | believe a collector must be jealous by nature.

There is never an issue of space, because a col-
lector will always make new space somehow. They'll build another
wall to hang their new acquisitions up if they have to.

I'd like to say something about money. Mesut
Hakgtden is a collector whom | consider to be my own personal
teacher, and whom | have the most respect for. He needed to own
a painting, but he didn't have the necessary funds. He had to sell
many other items in his collection to be able to buy that painting.
That's what a true collector does. Books I've read on art have
always stated that a collector always has money, and even if they
don't, they find it somehow for the sake of their passion. Also, you

onemli unsurlarini tarif et desen; aski ve hirsi derim.
Bir koleksiyoner kiskanctir, bir eserin baskasinda
degil de kendisinde olmasini ister. Kiskancliga ¢ok
karsi olmakla birlikte bir koleksiyonerin yine de kis-
kanc¢ olmasi gerektigini disiniyorum.

Yer problemi yasamaz, aklindan
boyle bir sey ge¢cmez. Gerekirse bir eseri cikarip
digerini koyar ya da yeni bir duvar yaratir.

Para konusuyla ilgili bir sey soyle-
mek isterim. Benim ¢ok deger verdigim ve hocam
sayilabilecek degerli bir koleksiyoner olan Mesut
Hakguden bir tabloyu ¢ok seviyor. Ancak onu satin
alabilmesiicin butcesi elverisli degildi. O esere sahip
olabilmek icin bircok eserini satti ve tabloyu satin
aldi. Bence gercek koleksiyonerlik budur. Sanatla
ilgiliokudugum kitaplarda her zaman "Koleksiyonerin
parasi yok' diye bir seyin olmadigi, hatta boyle bir
s0zln onlara uygun olmadigi yazar. Bunun yani sira
bir sanat eseri i¢in ‘Bunu aldim ve bu en iyisi' diye-
mezsiniz, oyle ki daima iyinin daha iyisi vardir. Sanat,
hicbir zaman kendinizi ¢ok glvenli hissettiginiz bir
mecra degildir. Her zaman icinizde bir kusku vardir.
Koleksiyonerler ‘Eserlerin degeri degisir mi?,
‘Eserler gerektigi gibi korunuyor mu?" gibi sorular
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sorup eserlerinin calinmasindan endise ederler. Ne
zaman daha iyi bir eser bulursaniz o zaman onu
degistirebilir, yeni bir sevgili buldugunuz icin sevgili-
nizden ayrilabilirsiniz. Iste bu yiizden koleksiyonerlik
bir ask meselesidir.

Baska bir ornek geldi aklima. Yasayan
en buyuk koleksiyonerlerden biri olan Ronald Lauder,
Klimt'i rekor bir fiyata satin aldiginda bir réportaj
verdi. Gazeteciler 135 milyon dolara muazzam bir
eser aldigini ve artik bir yildiz oldugunu soyledi.
Lauder’in cevabi ise 'Simdi ne alabilirim diye bakiyo-
rum' oldu. Lauder, mizayededen bir gece ewvel hi¢
uyumamis. Senin demin bahsettigin aska bence bu da
cok glizel bir ornek. Bizler nasil miizayededen bir
gece once ¢ok heyecanlaniyorsak onlar da mizayede-
yi yoneten kisi kadar, istedikleri esere sahip olabile-
cekler mi diye heyecanlaniyorlar. Bu heyecani da
yitirmemek gerek diye distindyorum.

Bizde de koleksiyonerler yetismeye
baslad!. insanlar birbirinde goriiyor ve gevrelerinden
etkileniyor. Bu bir yaris.

Sanat haricinde baba-kiz iliskiniz nasildir?

Babamla ¢ok yakin arkadasiz. Birlikte
gezmeyi cok severim, kendisi ¢ok Iyi bir seyahat arka-
dasidir. Her giin beraber calistigimiz icin simdi tim
taslar yerine oturdu. Bunun icin kendimi ¢ok sansli
hissediyorum.

Maya benim icin tek kelimeyle ask.

4

can't ever own something and say ‘this is the best’, there's always
something else, something ‘better’. Art is never a field you can be
totally comfortable with. There's always doubt within. Collectors are
always wondering and worrying whether items in their collection are
changing in value, or whether they're being preserved and kept in the
right conditions, always afraid that something might be stolen or dam-
aged. When you find a better piece, one which becomes more beloved
that the ones before, that's when you can drop your old love.

| just thought of another example. Ronald Lauder, one
of the greatest living collectors in the world, gave an interview when he
bought a Klimt for a record price. The reporters said that he'd bought a
great work of art for $135 million and that he was now a star. Lauder
said ‘Now I'm wondering what else | can buy'. Lauder had apparently
not slept the night before the auction. | think this is also a great example
of that love that you're talking about. They get excited and stressed the
day before an auction, wondering if they will be able to acquire that
which they love.

We too have collectors in Turkey. People see others
collecting around them and are influenced by those other people. It's
sort of a competition.

How is your father-daughter relationship outside of the art
world?

We're great friends. | love traveling with him, he's a
great travel companion. Because we work together everyday, we know
each other very well, and everything fits perfectly in its place. | feel very
lucky indeed.

Maya for me is, in a single word, love. She's a big part
of my life.
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Bayramda, seyranda,
evde, misafirlikte,
hastanede hep o tanidik
koku, o bildik ferahlik
karsilar insani: Kolonya.
Limonlusuyla,
tutunlisuyle, lavantasiyla
W¢esit cesittkolonya .« -
allelerimiziffvazgecitmez™
. "Bir ferdioldu adeta.
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okunun gizemli bir etkisi var-

dir insan Uzerinde. Zaman

makinesi gibi alir gotirur bizi

yillar oncesine. Hafizamizi

tetikler, o anlariyeniden yasa-
tir. Kolonyaya bu kadar duygusal yaklasma-
mizin nedeni de iste bizi yillar oncesine tasi-
yankokusudurbelkide...Buylkannelerimizin
evlerinin tipik bir kokusu vardir. Garip ama
buylkannesi titiz olmayan yoktur herhalde.
Sanki bir sabun kokusu gelir her yerden. Bir
de mutlaka mutfaktan sizan ¢orek kokusu...
Bir sey daha var diyorsunuz degil mi? Keskin
kokusuyla hemen digerlerinden ayrilan,
tenimize degdigi anda mithis bir ferahlik
veren nostaljik kolonya kokusu. Kolonyayi
kiltirel olarak oyle sahiplendik ki, eminim
bircok kisi Turklerin icat ettigini saniyordur.
Ama isin asli dyle degil. Kolonyanin ortaya
cikisiyla ilgili farkl hikayeler var. En kuvvetli
bulgu, 1690 yilinda Almanya'nin Koln sehrin-
de yasayan Jean Paul Feminis adli bir seyyar
saticinin ilk kolonyayi yaptigi ve bunun rece-
tesini Giovanni Maria Farina’ya biraktig
yoninde. 1709 yilinda etil alkol, su, titiin ve
cicek gibi hos koku veren maddelerin karisi-
mindan bildigimiz anlamda kolonyay! gelisti-
ren Farina, icadina "Hayranlik Uyandiran Su”
adini vermis. Koln'de ortaya cikan ve bu yiiz-
den de daha sonra bu sehrin ismiyle adlandi-
rilacak olan kolonya, 19. yuzyilin baslarinda
Fransa tarafindan sahiplenilmis ve “Kéln
Suyu” anlamina gelen “Eau de Cologne” adini
almis.

ilkk kolonya markasi: 4711 Kélnisch Wasser
Koln'de yer alan ve kolonyaya adini veren bu
Uinli marka, adini fabrikasinin adresi olan
Glockengasse No: 47117'den  almis.
Glockengasse “can sokagl” demek. Sik tasa-
rimli sise etiketinin tizerinde yer alan iki adet
can da buradan geliyor. Gayet hafif kokulu bir
limon ¢icegi kolonyasi olan 4711'in icinde az
miktarda lavanta cicegi de var.

Tiirkler kolonyayi cok sevdi...

Kolonyanin Osmanli topraklarina girisi, II.
Abdilhamid doneminin ilk yillarina rastlar.
ithal edilen Farina’nin Eau de Cologne'u iilke-
de cok begeni topluyordu. Bunun Uzerine
yerli kolonya Uretmek Uzere harekete gecildi.

mell has a mysterious effect on us. Like a time
machine, it can sweep us off our feet and take us back
to our childhood with a single whiff. It stimulates our
memories and enables us to relive those days long
gone. Perhaps the reason we're so particular about
cologne is that it has such a strong nostalgic effect on us. Our
grandparents’ homes had a typical fragrance to them. It may seem
weird, but | doubtanyone has a grandmother who wasn't meticulous
to some extent. There would be the smell of soap everywhere. And
of course the aroma of cakes and biscuits wafting in from the
kitchen... But there's also something else, you say, some other
smell that you just can't disentangle the memories of your granny
from: cologne, with its cutting fragrance, and that stimulating
sense of freshness you feel whenever it makes contact with your
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Itk itriyat fabrikasi 1882 de Ahmet Faruki tarafin-
dan kuruldu. Faruki o donemlerde halk tarafin-
dan “odikolon” olarak adlandirilan Eau de
Cologne'a “kolonya” adini verdi. Daha sonra, 1912
yilinda, Sileyman Ferit Eczacibasi tarafindan
Izmir'de iretilen kolonya, Tiirkiye'de bir sanayi
haline geldi. Kolonyanin Turkiye'de geleneksel-
lesmesinin en onemli mimarlarindan biri ise
Eylip Sabri Tuncer’dir. Kolonyayr markalastirma
cabalari basarili olmus ve Cumhuriyet ile yasit
olan bu markanin halen sevilip sahiplenilmesini
saglamistir. Limon cicegi kolonyasini Tirkiye'de
yayginlastiranise Pe-Re-Ja markasidir. Markanin
hangi isimlerin kisaltmasindan olustugu adeta
ulusal ¢apli bir bilmeceye donismistur. Limon ve
lavanta kokusuyla istiklal Caddesi'ni dolduran
Rebul Eczanesi'nin kendi Uretimi Rebul Lavanta
Kolonyasi ise gercek bir efsanedir. insanlarin
kolonyaya olan nostaljik diiskiinligiiniin en giizel
kaniti, Pasabahce'nin biyiik ilgi goren kolonya
koleksiyonudur. Giizel kokulu oldugu kadar deko-
ratif yonuyle de ilgi ceken koleksiyonda misket
limonu, ¢ay, mandalina, leylak, mimoza ve daha
bircok esanstan yapilan cesitler bulunabilir.

Kolonya her derde deva

Kolonya ilk ciktiginda kozmetik degil, tibbi amac-
la kullaniliyordu. Biberiye, portakal cicegi, berga-
mot ve limonun karisimi hastayl rahatlatmak,
ferahlatmak icin birebirdi. Sindirim sistemi rahat-
sizliklari icin ise seker Uzerine birka¢c damla
yeterli oluyordu. Mide rahatsizliklari i¢in saraba
karistirip icenler de vardi. Agiz calkalamada ve
yara temizliginde antiseptik 6zelliginden yararla-
nilirken kas ve eklem agrilari icin friksiyon solis-
yonu olarak kullaniliyordu. Kolonyanin kozmetik
alanda kullanilmasi, pahali parfimlerle 6zdesle-
sen aristokrasinin yenik dismesi ve onun yerine
yukselen burjuvazinin hafif ve ferah Eau de
Cologne'u tercih etmesiyle basladi. Boylece sinif
micadelesinde kazanan kolonya oldu.

- \
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Kolonyayi biz bulmadik belki
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skin. We have integrated cologne so strongly into our
culture, that people may be excused in thinking we invented
it. But we didn't. There are different stories as to the
origins of cologne. The most likely of these stories goes
back to 1690, in Cologne, Germany, where a street vendor
named Jean Paul Feminis produces the first cologne and
drops the recipe off to Giovanni Maria Farina, who by 1709
develops the modern cologne that we know today, made
with ethanol, water, and fragrances like tobacco and
flowers, naming it "aqua mirabilis”, or "miracle water".
Although the new invention hailed from Cologne, which was
also the name by which it would come to be known, it was
the French who took it one step further in the 19th century,
eventually developing “Eau de Cologne”.

The first brand of cologne: 4711 Kdlnisch Wasser
Located in Cologne, this famous brand became the generic
name for cologne. The 4711 indicates the address of the
factory, which was Glockengasse 4711. Glockengasse
means “bell street” which explains the two bells on the
label of the stylish bottle. The 4711 has a very light lemon
flower fragrance, with a touch of lavender.

Turks take a liking to cologne

The introduction of cologne to the Ottoman Empire takes
place under the reign of Abdulhamit Il when Farina’'s Eau
de Cologne is imported into the country, to rousing success.
The popularity of the new import spurred plans for local

lime eau de cologne

i



Hafif kokulu bir limon kolonyasi olan
4711, diinyadaki ilk kolonya markasi.

KOLONI A
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“Kizim, kolonya tut misafirlere...”

Zor anlarimizda ferahlatarak imdadimiza
yetisen, hasta ziyaretlerinin vazgecilmezi
olan kolonya, mutlu anlarimizin da bir
numarall sahididir. Kiz isteme torenlerinde,
sehirlerarasi yolculukta, misafir agirlama-
da, en ¢ok da bayramlarda...
Geleneklerimizde oldugu kadar popdiler kil-
tirde de agirlikli bir yeri olan kolonya, bizden-
dir, can vyoldasidir, tanidik bir rahatliktir.
Hastalara sifa, yolculara yol arkadasidir. Her
ne kadar parfimle savasini yer yer kaybetmis
olsa da geleneklerimiz sirdikce kolonya da
hep baskdsede olacaktir.

production, and the first perfumery was built by Ahmet
Faruki in 1882. It was Faruki who first coined the term
"kolonya”, whereas until then people referred to it as
“odikolon”, the Turkish form of "Eau de Cologne”. Later, in
1912, Siileyman Ferit Eczacibasi built a cologne factory in
Izmir, thereby forming the beginnings of a new industry.
One of the most important names in the “traditionalization”
of cologne is Eylip Sabri Tuncer. He was the first to create
a brand name, and his eponymous product -which was
founded in the same year as the Turkish Republic in 1923-
has, to this day, become synonymous with cologne. But the
brand that really popularized lemon cologne in Turkey was
the brand Pe-Re-Ja. Which names the acronymic brand
name is comprised of is still a mystery. Another well-
known brand is Rebul Eczanesi, is a pharmacy on Istiklal
avenue that produces lemon and lavender colognes, and
whose legendary Rebul Lavender Cologne is one of the
most renowned colognes in Turkey. Perhaps the greatest
testament to the Turkish nostalgia for cologne is
Pasabahce’s very popular cologne series. This collection,
which stands out not only with its variety of fragrances but
also with its decorative features, comes in a variety of
choices, including marble lemon, tea, mandarin, lilac,
mimosa and other essences.

Cologne as a panacea

When cologne first came out, it wasn't used as a cosmetic
but rather for medicinal purposes. The mixtures of
rosemary, orange flower, lemon and bergamot orange
were all meant to relieve and relax patients. As for those
suffering from digestive ailments, just a couple of drops on
sugar were meant to do the trick. Some would mix a bit in
wine for stomach ailments. It would also be used as an
antiseptic to rinse out the mouth or clean wounds, and
would also be rubbed on the skin to help relieve muscle
and joint pains. The use of cologne as a cosmetic is
believed to have coincided with the fall of the aristocracy
and their subsequent preference for the light and relieving
texture of Eau de Cologne, which was the fragrance of
choice forthe bourgeoisie. Cologne won that class struggle.

"Offer our guests some cologne, dear..."

Cologne comes to our rescue when we're feeling woozy
and faint, and it's there when we visit ailing loved ones, to
witness all the happy and significant moments of our lives.
When asking for a girl's hand in marriage, going on inter-
city trips, welcoming guests, and of course on holidays...
Cologne doesn't just have pride of place in a traditional
sense, it's also very prominent in our popular culture. It's
a companion, a familiar friend. It brings relief to the sick, it
accompanies the traveler. Even though it may have receded
somewhat in the face of perfume, it will continue to be
there in some corner of the room as long as our traditions
continue.
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Herkes sicaklardan kacmak
icin guneye ve Ege
sahillerine akin ederken siz
|stanbul'da kalmayi tercih
edenler icin hazirladik: Bu
yazl Istanbul'da gecirmek
icin en glzel sebepler.

Zeynep Merve Kaya
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az aylarini Istanbul'da gegiri-

yorsaniz, sehri yuriyerek

kesfetme firsatini kacirmayin.

Bir haftasonunuzulistanbul'un

tarihi koselerini gormek icin
ayirabilirsiniz. Fest Travel, Haziran ve
Temmuz aylarinda istanbul’'da pek cok
kesif gezisi dizenliyor. 17 Haziran'daki
“Uskiidar'dan Anadolu Kavagi'na Kiyi Kiyi
Bogaz” turu; Uskiidar ve Kuzguncuk'taki
sivil mimari ornekleri, Beylerbeyi Sarayi,
Cengelkoy'i gorme sansi sunuyor. 30
Haziran'daki “"Kése Bucak Hali¢” gezisinde
ise “Altin Boynuz” lakapli iinli bolgedeki
ilging Ermeni ve Rum yapilari, Aya Nikola
Rum Ortodoks Kilisesi, Fener Rum Lisesi
ve Patrikhanesi gibi tarihi acidan onem
tasiyan yerleri taniyabilirsiniz. Osmanliyi
merak edenlerse 1 Temmuz'daki 0zel
"Topkapi Sarayi ve Harem'de Gezi" turuna
katilabilir. (festtravel.com]

Bogaz'da tekne turu

Genciyaslisi, Istanbullusu yabancisi herkesin
tutkuyla asik oldugu Bogaz'da tekneyle geci-
receginiz bir giin, sehrin tarihi kiyilarini en
guzel noktadan izleme sansi anlamina geli-
yor. Yazin Bogaz'i kesfetmek igin birebir olan
ayrica 0zel davetlerde de kullanilabilen
Swissotel The Bosphorus, Istanbul tekneleri
The Istanbul | ve The Istanbul I, konforlu yol-
culuk imkani ve kusursuz hizmet isteyenlere
ozel. Ama ben halka karisip kendimi gercek
bir istanbullu gibi hissetmek isterim diyen-
lerdenseniz, vapur iskelelerinden kalkan
tnli Bogaz motorlarina da binebilirsiniz.
[sehirhatlari.com.tr] Sultanlarin sehrinde
sultanlar gibi seyahat edeyim derseniz size
gore bir secenek daha var: Sultan Kayiklari.
Osmanli doneminde Bogaz'da sefa siiren
Saltanat Kayiklari'nin bire bir modern kopya-
lari, simdi Bogaz'i kesfetmek isteyen merak-
llara hizmet ediyor. (sultankayiklari.com]



istanbul'dan uzak kalmak pek de kolay degil.
It's not that easy to stay away from Istanbul.

f you're spending summer in Istanbul, then take this opportunity

to discover the city by foot. You could dedicate a weekend to

exploring the city's historical treasures. Fest Travel is arranging

a bunch of walking tours in June and July. On June 17 there's the
“Coast to Coast from Uskiidar to Anadolu Kavagi” tour which gives
you the opportunity to discover buildings in Uskiidar and Kuzguncuk,
along with the Beylerbeyi Palace, Cengelkdy and the enchanting
Anadolu Kavagi. Another tour on June 30, “All Along the Golden Horn”,
takes you on a tour of the Armenian and Greek legacy along the
shores of this famed waterway, including Aya Nikola Greek Orthodox
Church, and the Fener Greek School and Patriarchate. Another tour on
July 1 takes on a tour of Ottoman history in Topkap! Palace and the
Harem. (festtravel.com]

Boat tour on the Bosphorus

Everybody, young and old, can discover the true beauty of Istanbul
from a day spent on a boat tour along the majestic Bosphorus, stop-
ping at various historic areas and sites along the way. Swissotel The
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Ferahlama turlari

Sicak bir yaz giiniinde sehrin unli ¢ay bahcele-
rinde gazoz icmek, dondurmacilarda tatliya doy-
mak, bizi ferahlatacak cozimler bulmak gibisi
yok. Emirgan’daki ylizyillik ¢inar agaglari altin-
daki denize nazir tarihi Cinaralti Cay Bahgesi ve
arkasinda uzanan diger kafeler hem giinesten
kacmak hem de cay esliginde arkadaslarla guzel
bir glin gecirmek icin birebir. Sahildeki saticilar-
dan aldiginiz ¢citir kagit helvanizin igine bir de cay
bahc¢esinde dondurma koydurursaniz, degmeyin
keyfinize. Serin kagamak pesinde kosanlar icin
bir diger 6nerimizse Bebek'teki tinlii Abbas don-
durmacisi. Abbas, dondurma cesitleriyle Bebek
Parkrni dolduranlarin dilinden diismuyor. Karsi
kiylya baktigimizda ise Moda'nin en eskilerinden
Ali Usta’'nin dondurmada “usta” oldugunu goére-
ceksiniz.

Acik hava sinemalari

Eski Istanbul'un en 6nemli simgelerinden olan
acik hava sinemalari, son birkac yildir bylk bir
geri doniis yasiyor. Istanbul'daki cesitli deniz
kullpleri, kultir merkezleri, country club’lar
sicak yaz aksamlarinda acik hava sinemalariyla
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Bosphorus, Istanbul offers its two boats, The Istanbul | and
The Istanbul Il, promising guests an unforgettable trip in
the most comfortable way imaginable, and with excellent
service. But if you'd rather mix in with the crowd, then head
on over to the ferries and join one of their day tours
(sehirhatlari.com.tr]. If you reckon you'd rather experience
this city of sultans like a modern-day sultan, then you can
take a tour on an Ottoman “"kayik”, which is how the sultans
used to get around. The modern replicas of these tradi-
tional modes of Bosphorus transport make for a unique
and highly enjoyable experience. (sultankayiklari.com]

Cooling off

There's nothing quite like drinking lemonade, eating ice
cream and finding ways to cool off under the summer sun.
One great option is in Emirgan, where you'll find Cinaralti
Cay Bahcesi tea garden and other cafes around it that are
located under hundred year-old sycamore trees, overlook-
ing the cool waters of the Bosphorus. If you're one of those
who love their wafer "helva” and ice cream sandwich, then
this is the place for it. One great ice creamery is Abbas in
Bebek, which in winter offers delicious waffles, and in
summer reverts to a delicious selection of ice creams,
making it the number one destination for those sauntering
around Bebek Park. On the other side of the water in Moda,



fark yaratiyor. Kurucesme Arena ve Wings
Cinecity Trio, bu yaz sinemaseverlere ozel goste-
rimler yapacak. Yaz boyunca vizyonda olacak
filmleri de bu sinemalarda izleyebilirsiniz. (acik-
havasinemasi.com)

Ada vapuru

Istanbul’da hava isinip da agaclar yeserdiginde
sabah erkenden ada vapuruna atlayip yola ¢ik-
mak adettendir. Marmara Denizi'ndeki adalarin
hepsi birbirinden ilgin¢c aktivitelerle dolu.
Biiylkada, Heybeliada, Kinaliada, Burgazadasi,
Sedef Adasi, Yassiada, Sivriada, Kasik ve Tavsan
Adasi'nin hepsi cok guzel ama Biyikada'nin yeri
ayri. Faytonlari, Aya Yorgi Kilisesi, dillere destan
balik restoranlariyla sehrin en iyi kagamak yer-
lerinden biri. Biylkada'ya gittiginizde Umut
Bisiklet'e ugrayip bisiklet kiralayarak adayi kesfe
citkmayl unutmayin. (Tel: 0216 382 60 60)
Heybeliada'da ise Tadim Dondurmacisi’nda
sakizli dondurma yiyebilir, aksam geldiginde
Mavi [mavirestaurant.net] veya Halki (halkipala-
cehotel.com] balik restoranlarindan birinde taze
ada baliklarinin tadina bakabilirsiniz.

Miizik soleni

Her yaz, pek cok mizik festivaline ev sahipligi
yapan ve diinyaca tnli sanatcilari agirlayan kiil-
tiir baskenti Istanbul, yazin sehirde kalanlar
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Gaja Roof'ta rengérenk bir yaz kokteyline kim hayir
diyebilir ki?

Who can say no to a colorful summer cocktail
at Gaja Roof?

Wings Cinecity Trio'da klasik agik hava sinemasi keyfi yasayabilirsiniz.

you'll find the renowned Ali Usta, with some of the most
famous ice cream in the city.

Outdoor cinema

One of the most important and nostalgic symbols of old
Istanbul, outdoor cinemas have made a comeback. There
are now many seaside clubs, cultural centers and country
clubs that offer outdoor cinemas through the cool summer
nights. Some of the best examples are Lale Sinemasi on
Biyikada, Kurucesme Arena, and Wings Cinecity Trio,
which will all be offering special film nights throughout the
season. (acikhavasinemasi.com)

Island ferry

When the weather heats up and the trees and flowers
bloom, it's an Istanbul tradition to jump on a ferry and head
to the Princes’ Islands. These islands in the Marmara Sea
-Biyikada, Heybeliada, Kinaliada, Burgazadasi, Sedef
Adasi, Yassiada, Sivriada, Kasik Adasi and Tavsan Adasi-
offer a range of different activities, but the one that stands
out is the biggest, Biylkada. This island features horse-
drawn carriages, cycling, the Aya Yorgi Church, and some
of the best fish restaurants in town. Make sure to head
over to Umut Bisiklet to rent a bike and discover the island
[Tel: 0216 382 60 60). When on Heybeliada, try the ice cream
at Tadim Dondurmacisi, and then in the evening eat some
delicious fresh fish at Mavi (mavirestaurant.net] or Halki
[halkipalacehotel.com) restaurants.



eglendirmeyi iyi biliyor. 19 Temmuz'da romantik prens
Morrissey Istanbullu miizikseverlerle bulusacak.
(biletix.com] 29 Haziran'a kadar devam edecek olan
40. Istanbul Miizik Festivalindeyse Avrupa'nin 6nemli
sehir orkestralari, bale gosterisi ve klasik muzik kon-
serleri sizi bekliyor. (muzik.iksv.org) 4-19 Temmuz
arasindaki 19. istanbul Caz Festivali [caz.iksv.org] ve
14 Temmuz daki Efes Pilsen One Love Festival [efes-
pilsenonelove.com) de ilginizi cekebilir. Ayrica yaz
boyunca Rumelihisari, Kurucesme Arena, ve Harbiye
Cemil Topuzlu Agikhava Sahnesi’'nde diizenlenen yerli
ve yabanci konserleri de takip edebilirsiniz.

Gece hayati

Codu turist, Istanbul'a tarihi yapilar veya alisveris icin
geliyor ve kimse bu karmasik sehrin aslinda ¢ok iyi bir
gece hayatina sahip oldugunu gelene kadar bilmiyor.
Swissotel'in Unli Gaja Restaurantinin Gaja Roof'u,
yazin keyfini alabildigince ¢ikarabileceginiz yerlerden.
Gaja Roof’un serin terasinda buz gibi bir yaz kokteyli-
nin keyfi, manzara esliginde ikiye katlaniyor.
Beyoglu'ndaki Misir Apartmanindaki 360istanbul da
360 derecelik Istanbul manzarasiyla turistlerin vaz-
gecilmezlerinden (360istanbul.com]. Galatasaray'daki
Yenicarsi Caddesi’'nde, lezzetli mezeleriyle adindan
bahsettiren Minferit de gece olunca sik bir bara
dontsen mekanlardan. [munferit.com.tr]

Tiim gosterisi ile Buytikada.
Biiyiikada with-all-its glory.
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Music festival

Istanbul hosts a variety of music festivals and concerts in the
summer months, including some of the biggest names and
bands in the world. Romantic prince Morrissey will be in the
city on July 19. (biletix.com] The 40th Istanbul Music Festivalis
also on this summer until June 29, and it features some of
Europe’s best city orchestras, as well as ballet and classical
music performances (muzik.iksv.org). On July 4-19 there's the
19th Istanbul Jazz Festival [caz.iksv.org) and on July 14 the
Efes Pilsen One Love Festival (efespilsenonelove.com). There
are also dozens of concerts throughout summer at
Rumelihisari, Kuru¢cesme Arena, Parkorman and Harbiye
Cemil Topuzlu Acikhava Sahnesi.

Nightlife

Most tourists come here to see Istanbul’s history and shop in
the Grand Bazaar, but few realize until they get here that this
city also offers some excellent nightlife. Swissotel's famous
Gaja Restaurant's Gaja Roof is a great place to enjoy the
Istanbul summer nights. Sipping a delicious cool cocktail on
the Gaja Roof terrace as you overlook the Bosphorus is a truly
unique experience. One of Istanbul's best locations is
360istanbul atop Beyoglu's famous Misir Apartmani building
where you'll find a stunning 360 degree view of the city
(360istanbul.com]. Another chic location is Minferit on
Galatasaray’'s Yenicarsi Avenue, featuring great food before
reverting to bar mode as the night progresses.
[munferit.com.tr)
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Suda serinlemek

Icinden deniz gegen sehir istanbul’da kendinizi serin sula-
rina birakacaginiz bir havuz veya kumlara uzanip keyfinize
bakabileceginiz plajlar yok mu sandiniz? Yaz aylari geldi-
ginde Istanbul'un en ragbet ettigi havuzlardan biri olan
Swissotel havuzu, hem otelin ayricaliklarindan yararlana-
bileceginiz hem de otel bahgesi icinde yesillikler ve kus
sesleri arasinda serinleyebileceginiz bir yer.

Deniz keyfi yapmak isteyenlerin tercih edebilecedi Kilyos
Solar Beach Urban Style, eglenceli DJ partileri ve lezzetli
kokteylleriyle Istanbul disina cikmadan deniz keyfi yapabi-
lece§iniz nadir yerlerden biri. [solarbeach.org] Liks res-
toran alternatifleri ve Bogaz'in sulari lzerinde kurulu
havuzuyla Suada da yine sehrin icinde farkli bir deneyim
sunuyor. (suadaclub.com.tr]

Yazin dinlendirici bir piknigi hakettiniz.

Going for a dip

Did you think there were no beaches or pools in a city like
Istanbul that has the sea running through it? One of
Istanbul's most popular summer pool destinations is the
Swissotel pool, where you can enjoy the exclusive com-
forts and amenities that the hotel has to offer, while also
enjoying the green gardens amid the soothing sound of
birds.

For those who prefer the sea, Kilyos Solar Beach Urban
Style offers fun DJ parties and tasty cocktails, making
your seaside outing a day and night-long party. [solar-
beach.org/Another prime swimming spot is Suada, an
island located right in the middle of the Bosphorus,
where there's a fantastic salt-water pool and also some
excellent luxury eating options. (suadaclub.com.tr]
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Vietnam

Xavier Allard, Turkiye'de yasayan yari Belcikali yari
Fransiz bir fotografci. Yedi yil Nijerya'da, Uc yil
Gine'de olmak tzere cocuklugunu ailesinin calistigi
Afrika'da gecirdi. Fransa’da grafik tasarim Uzerine
egitim gordu. 2006 yilinda diinyayi seyahat yoluyla
tanimaya karar verdi. Disuk bir biitce ve yiiksek
motivasyonla dort ay boyunca Avrupa'yi bisiklet
tizerinde dolasti. Ertesi yil yine bisikletle
Fransa'dan Kazakistan'a uzanan bir yolculuk
gerceklestirdi. Son bes yilinin cogunu bisikletle
seyahat ederek, otostop cekerek veya ylrlyerek
gecirdi. Su anakadar altmisin tzerinde llkede
bulunma sansini yakalayan Xavier Allard, 2007°den
beri Tirkiye'de yasiyor, seyahat dergileri icin
fotograf cekiyor. Allard, Turkiye'de, Cankaya

Belediyesi Sergi Salonu'nda “Afrika’dan
Ortadogu’ya Yollar, Cehreler, Hayatlar” ve Uskiidar
Belediyesi sponsorlugunda “Uskiidar’la Yiizyiize”
adlarinda iki fotograf sergisi gerceklestirdi. Xavier
Allard'in ¢alismalarini “dunyakazanbizkepce.com”
adresi Uzerinden takip edebilirsiniz.




Traveling
around the
world

Xavier Allard is a _Belgiah-/Frer_-ich photographer based in Turkey. He spent-seven years in:
Nigeria and three years in Guinea, grew up in Africa where his parents were working. He
studied graphic designs in France. In 2006, he decided to discover the world by traveling. With
a low budget and high motivation, for four months, he travelled around Europe by bicycle. The
year after, he did a journey from France to Kazakhstan, again on bicycle. He spent most of the
last five years traveling by bicycle, hitchhiking or walking. Xavier Allard has been lucky enough
to see more than sixty countries. Since 2007, he has been living in Turkey and taking pictures
for travel magazines. In Turkey, Allard exhibited his works at “Roads, Faces, Lives from Africa
to Middle-East” at the Cankaya Exhibition Hall, and “Face to Face with Uskiidar” sponsored by
Uskiidar Municipality. You can follow Xavier Allard’s works from “dunyakazanbizkepce.com”.
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Vietnam
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AYT1C aliklar c S

Wolseley ve Darraq markalarina servis hizmeti veriyordu. Ayni
Sezon trendi: Otomobilden bisiklete, coraptan atolyede ticariarac lretmek icin Morgan'i kuran Henry Frederick
C8I"$'c‘ll('c‘l her alanda éne c|kan lelye 6zel liks Stanley Morgan, 1909 yilinda yliksek vergilerden dolayi ticari

ce . G e : . arac Uretiminden vazgecip, Uc tekerlekli binek otomobil Gretimi-
trdnler. Stil sahibi k|$|ler, artik kendilerini ne basladi. Morgan, bugiin soylu ge¢misin izlerini glicli motor-

ya[mzca magjaza rafla r|y[a 5|n|rlam|yor, k|5|5el lariyla birlestirip gondlleri fethetmeye devam ediyor. Marka, 6n
zevklerine gb‘re sekillendirdikleri UrUnlerin tekerlekleri sayesinde, bagimsiz siispansiyon sistemine sahip

. ' doneminin ayricalikli otomobillerinden biri olarak kabul ediliyor-
keyflm Clka ryor. du. Bu ayricaligi yiz yil sonra da tatmak isteyenler, kendilerine
ozel siparis vererek, Morgan Motor Company'nin U¢ tekerlekli
otomobillerine kavusabiliyor. Morgan'in karoseri ve i¢c doseme-

Tugce Kayar

isiye 0zel tasarimlar giin gectikce artiyor. Bu bazen bir oto- leri sonsuz sayida renk ya da baski tercihleriyle sunuluyor. Bu ‘
mobil oluyor, bazense bir ¢orap. Evet, yanlis duymadiniz, artik tercihlerle otomobilinizi daha da 6zel kilmaniz mimkdin. Ayrica *
kendi zevkinize gore uzunluguna, cinsine, rengine hatta doku- otomobilin dikiz aynalari, diigmeleri ve aksesuarlari da diledigi-
suna bile karar verebileceginiz coraplari yaratan corap terzi- niz materyalle size 0zel olarak tasarlanabiliyor. Bu efsanevi oto-

leri bulunuyor. Kendini 6zel hissetmeyi seven, ayrismak isteyen herkes mobili siparis ettiginizde iki yil beklemeniz gerekiyor, zira otomo-

bu sinir tanimayan kisiye 6zel hizmetlerden faydalaniyor. iste sahip ola- bilin tGretimi tamamen el isciligine dayaniyor.

bileceginiz ayricalikli Uriinlerden birkaci...
Size dzel bisikletiniz

El yapimi otomobil Sehrin en dar sokaklarini kesfetmek ya da trafige sikisip kalma-
Yiiz yili askin siiredir Ingiliz ihtisamini yansitan Morgan otomobilleri dan yol almak i¢in otomobil yerine daha cevreci davranmak
kisiye 6zel taniminin en seckin drnegi. ingiltere'nin tek bagimsiz marka- isteyenler, kendi zevkine gore tasarlanmis bisikletleri tercih edi-
si olan Morgan, onceleri 1906 yilinda Malvern Link'te kurulan atdlyede yor. Yalcin Cihangir tarafindan Hollanda'nin bisiklet kiltiirinden
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Kisiye ozel bisikletleri tercih edenler, cevreci
ruhunu ortaya ¢ikariyor.

Traveling with bespoke bikes reflects
environmental sensitivities.

A world of

personalized exclusivity

The season’s trend: custom-made luxury items that are
suited to the tastes of the individual, be it automobiles
and bikes, or socks and sheets. Now the chic and stylish
need not limit themselves to buying off the rack, they can
find the luxury item they need that will also suit their

individual preferences.

ersonalized designs are growing by the day. This could

sometimes be a car, sometimes a sock! You heard correct,

now you can have the right kind of sock tailor-made to suit

your individual needs, with everything from color to texture.
For those who like to feel special and who want to stand out from the
rest can now avail themselves of these services that are geared to suit
the individual. Here are just some personalized products that may give
you that distinctive edge...

Handmade automobile

With a history dating back to over a century, Morgan automobiles are
synonymous with custom-made elegance and luxury. The United
Kingdom'’s only independent brand, the Morgan Motor Company began
operations in 1906, producing out of a workshop in Malvern Link where
they services Wolseley and Darraq brands. Henry Frederick Stanley
Morgan set about building his own design of automobile in the same
workshop, but due to high taxes, he gave up on building commercial
vehicles in 1909 and instead set about building three-wheel automo-
biles. Today, Morgan combines its noble origins with its famously pow-
erful engines as it continues to be one of the favorite brands for auto-
mobiles enthusiasts. The automobile had always stood out with its
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esinlenerek kurulan De Fietsfabriek / Bisiklet
Fabrikasi, kisiye ozel bisiklet tasarliyor. 10 yildir
“Sinirlari zorlamaktan hoslaniyoruz” sloganiyla var
olan Bisiklet Fabrikasi’'nin tasarimlari ilk olarak
Hollanda’'da kesfediliyor ve kisa zamanda biitiin din-
yaya yayiliyor. Oyle ki Bisiklet Fabrikasi'ndan ozel
yapim bisiklet alanlar arasinda, Hollanda Kralicesi
Beatris, Angelina Jolie, Tom Cruise, Sarah Jessica
Parker gibi isimler bulunuyor. Bisiklet Fabrikasinin
size 0zel olarak Uretecegi bisikletin govdesine, zincir
koruma kismina veya bagaj taslyicisinin Uzerine
lazerle isim, yazi ya da logo islemesi yaptirabilirsiniz.
Skalasinda 41 renk secenegi bulunan Bisiklet
Fabrikasi, dilerseniz bisikletinize motor da ekliyor.
Hep bir adim oteye gitmekten hoslanan Cihangir,
glines enerjisiyle calisan bisikletler de Uretiyor.

Hayal iiriinii gozliikleriniz

Persol, Vintage Carrera, Vintage Cazal, Vintage Dior
ve Vintage Ray-Ban gibi markalarin 50°li yillara ait
vintage gozliklerini Jay-z, Lady Gaga gibi diinya yil-
dizlarina ulastiran Rare Vintage Sunglasses markasi,
2006 yilinda RVS by V adiyla gozlik Uretimine basliyor.
Vidal Erkohen tarafindan kurulan bu Tirk markasi

Bisiklet Fabrikasi "Sinirlari zorlamaktan hoslaniyoruz™
sloganiyla kisiye 6zel bisiklet lretiyor.

The Bike Factory designs bespoke bikes under the
slogan "We like to push the limits".
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RVS by V diinyanin dért bir yaninda kisiye ozel gozliikler
yaratiyor.

RVS by V creates personalized custom-made
sunglasses.

distinctive independent front-wheel suspension system, making it
the most prestigious car of its day. For those who would like to
experience this exclusive three-wheel vehicle today, Morgan can
build one for you. Morgan's body work and upholstery comes in a
variety of colors and print options, so you can have a car that's even
more personalized and unique. You can also have custom-made
rearview mirrors, buttons and accessories added with whichever
material you desire. Having placed your order, you have to be
patient and wait two years for them to build this legendary vehicle,
because it's 100% handmade.

Custom-made bicycle

For those who'd like a cleaner and more efficient mode of transport
that will free them from having to deal with traffic while at the same
time reflecting their environmental sensitivities, we give you the
world of custom-made bikes. Inspired by the vibrant bike culture of
The Netherlands, Yal¢in Cihangir established De Fietsfabriek (The
Bike Factory) ten years ago; designing and producing bespoke
bikes for his clients under the slogan “We like to push the limits™.
His bikes became a big hit in The Netherlands, and they spread out
all over the world shortly after. Among his clients are the Dutch
Queen Beatrice, Angelina Jolie, Tom Cruise and Sarah Jessica
Parker. You can have your name, logo or signature laser-engraved
onto the bikes chain protector, body, or baggage section. The
Bicycle Factory offers a range of 41 colors, and they can even add a
motor to your bike. Always looking to go one step further, Cihangir
is also working on producing solar-powered bikes.

Fantastic sunglasses
The Rare Vintage Sunglasses company has been providing stars
like Jay-Z and Lady Gaga with vintage 50's era sunglasses by



Corap Terzisi tarafindan size ozel lretilen coraplar, kan
dolasimini rahatlatacak sekilde tasarlaniyor.

Corap Terzisi socks are also designed to ease
circulation around the feet and legs.

diinyanin dort bir yaninda, kisiye ozel gozlikler yara-
tiyor. Yiizde yiz el isciligiyle Uretilen gozliklerin sap,
on govde ve cam renkleri tercihinize gore degistirile-
biliyor. Ornegin saplari yesil, 6n gévdesi bej, camin
yarisi pembe diger yarisi sari tonlarda bir gozlik
yaratabilirsiniz. Sifirdan yarattiginiz gozliigiine ise 10
guinde sahip olabilirsiniz. Katalogla calismayan RVS
by V se¢imi tamamen sizin hayal giciiniize birakiyor.

isminizin bas harfleri yastiginizda

Osmanlinin ve istanbul'un zengin kiiltiiriinden itham
alan Haremlique ise giydirilecek ortamin tasarimina
gore kisiye ozel tekstil tasarimlari hazirliyor. Carsaf,
yorgan, tekne kiliflarina, sizin cizdiginiz bir tasarimi
ya da harfi isleterek bulundugunuz mekani daha da
6zel kilabilirsiniz. Kullanacaginiz mekanin tonlariyla
uyumlu islemeleri tercih etmeniz mimkdin. Bir ya da
iki harfli islemelerin yani sira, 19. ve 20. yiizyil ruhuna
uygun, Uc harfli islemeler de yapiliyor. Boylece agir-
basli zarafetten odiin vermeyenler, isme 6zel isleme-
lerle bulunduklari mekani yeniden yaratabiliyor.

Ozel corap terziniz

Ayricaliklar dinyasi kisiye ozel urinlerde sinir tani-
miyor. Oyle ki Corap Terzisi ayak numaraniza, ayakla-
rinizin ve bacaklarinizin kalinligina, sectiginiz ham-
maddeye gdre size 6zel corap iretiyor. Ornegin kavak
agaclarinin dallarindan secilen selilozlarin islenerek
elde edildigi Lenpur hammaddesini tercih edebilirsi-
niz. Agac elyaflarinin ortak 6zelligi olan yiksek ter
emme ozelligine sahip Lenpur hammaddesi, kavak

Persol, Vintage Carrera, Vintage Cazal, Vintage Dior and Vintage
Ray-Ban. Then in 2006, they started producing their own brand of
sunglasses, RVS by V. This Turkish brand which was established by
Vidal Erkohen creates personalized custom-made sunglasses for
people all over the world. 100% handmade, these sunglasses can
have the color of your choice on the frame, arms and lenses. You
could, for example, create a pair of sunglasses with green arms,
beige frame and half-pink half-yellow lenses. The sunglasses are
built in ten days. RVS by V doesn’'t work with a catalogue; they leave
it all up your imagination.

Initials on your pillow

Inspired by the rich cultural life of the Ottoman era and of Istanbul,
Haremlique produces a variety of custom-made textile designs to
suit every taste. Whether it be sheets, blankets or pillow cases, you
can have your own designs or initials added to the product, creating
an added personalized element to fit the tone and feel of your living

Haremlique lzerinde isminizin bas harfleri isli tekstil triinleri hazirliyor.
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elyafininin 6ztindeki deodorant yapisi sayesinde koku
giderici bir ozellik de tasiyor. Corap Terzisi tarafindan
size 0zel olarak duretilen coraplar, kan dolasimini
rahatlatacak sekilde tasarlaniyor. Coraplarin burun _ ;
bolimleri dikissiz, bilek bolimi de 6zel lastik 6rgl- ' v .
slyle ayaklari sikmayan bir el isciligiyle hazirlaniyor. — ﬁ 4 -
Corabiniza size ozel bir dokunus eklemek icin bas 2 - M s X e Y
harflerinizi isletebilirsiniz. : ' = o~ i 4 -3

e - J iy el

Kisisel kiitiiphaneniz s

Ilgi alanlariniza uygun kitaplarla donatilmis bir kiitiip-
hane yaratmak istiyorsaniz, bunun icin tek yapmaniz
gereken mekani belirlemek. Diinyanin en tnli yayi-
nevlerinden Assouline, sectiginiz mekana 6zel kiitiip-
hane tasarliyor. Uzman mimar kadrosu, titizlikle ¢ali-
sarak sectiginiz mekani bir bitin olarak ele aliyor ve
proje hazirliyor. Kitliphanenin ve diger mobilyalarin
alan icindeki yerlesimlerini ilk planda tutarak,
mekana 6zel esya tasarlaniyor ve iretiliyor. Kullanilan
mobilyalarin dokusu, mekanin isiklandirmasi ve
kokusu gibi detaylar titizlikle planlaniyor ve uygulani-
yor. Proje tamamlandiktan sonra Assouline’in rutin
servis hizmetiyle, kiitiiphaneniz belli araliklarla kont-
rol ediliyor ve yeni yayinlarla zenginlestiriliyor.

space. Besides one or two letter initials, they also produce three-
letter designs to suit a 19th and 20th century sense of style. Those
who demand earnest elegance can reshape their living space with
these custom-made designs.

Special Sock Tailors

There are no limits to the world of personalized products. Corap
Terzisi (The Sock Tailor) will take your exact foot measurements
and make you a personalized pair of socks depending on the thick-
ness of your leg and feet, all with the materials and fabrics of your
choice. For the material, you could, for example, choose Lenpur,
which is made from the cellulose of poplar trees. As it's produced
from tree fibers, Lenpur has a high sweat absorption rate, and it
also has a deodorizing effect. Corap Terzisi socks are also designed
to ease circulation around the feet and legs. The nose of the socks
is stitchless, and the ankle area features a handmade elastic that
eases pressure. You can also add your initials to your personalized
socks.

Your personalized library

If you'd like to create your own library comprised of books that
reflect your interests, then all you have to do is find a space. One of
the world’'s most famous publishing houses, Assouline will help
you design your own personalized library. Their expert architec-
tural staff will take into account every single detail as they consider
the space as a whole and prepare a project to suit your tastes. They
consider everything down to the way the library will interact with
the other furniture in the room, and even design and produce spe-
cial furniture to suit the project. They also take into consideration
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Assouline yayinevinin tasarladigi kisisel kiitiiphaneler,
mobilyadan aydinlatmaya pek cok detay iceriyor.

Personalized libraries created by Assouline publishing
house, consist lots of details from furniture to lighting.

Hazir ve nazir Concierge’iniz

Kisiye ozel likks bilgi ve hizmetleri, kullanicilarinin
ihtiyaclarina gore cep telefonuna tasiyan Vertu
Constellation, hayatinizi mikemmel sekilde organize
ediyor. Dokunmatik ekranli Constellation Serisi, con-
cierge hizmetiyle gliniin her saatinde uzman tavsiye-
si ve oncelikli rezervasyon ayricaligi veriyor. Vertu
concierge hizmeti, ismarlama hediyelerden parayla
satin alinamayan etkinlik ve deneyimlere kadar sahi-
binin her tirlu talebini karsiliyor. Vertu Concierge’in
kullanicilarina verdigi bir diger hizmet de sarap tavsi-
yeleri. Vertu sahibi kisiler ingiltere’nin kokllu sarap ve
icki magazasi Berry Brothers and Rudd’a erisim sag-
layabiliyor. Deneyimli 6zel sarap danismanlarindan
olusan bir ekip, kullanicilara yiiksek kalitede sarap
tavsiye ediyor. Vertu sahipleri ayni zamanda “siseyi
tanimla” ozelligini kullanarak, herhangi bir sarap
sisesi etiketinin fotografini cekip Berry Brothers and
Rudd'un ozel ekibine gonderdiginde, ekipten tadim
notlari, satin alma tavsiyeleri ve ilgi duyulabilecek
baska alternatifler hakkinda bilgi edinebiliyor. Vertu
kullanicilari ayrica Protector Services Group tarafin-
dan sunulan kisisel ve kurumsal risk yonetimi, varlik
korumayla geri kazanimi ve kisisel guvenlik alaninda
ozel hizmetler de alabiliyor.

the texture and fabric of the furniture, the lighting of the space, and
even the smell. Once the project is completed, Assouline provides
routine services as they check the library at regular intervals, add-
ing new publications and making necessary adjustments.

Your own personal Concierge

Vertu Constellation offers personalized luxury information and
services to suit each user's individual needs. The touch-screen
Constellation series also has a round-the-clock concierge service
that offers privileged reservation capabilities. Vertu Concierge
enables you to do everything from order gifts to arranging events
and experiences that money just can't buy, meeting each and every
need of the user. It also features wine advice. Vertu owners have
access to the distinguished Berry Brothers and Rudd wine cellars
where an experienced team of wine consultants help you pick the
perfect wine for any occasion. Vertu users can also use the “recog-
nize by bottle” application and send a photo of any wine label into
Berry Brothers and Rudd who will then give you all the information
you need on that wine, including tasting results and notes, purchas-
ing advice and info on other wines that may suit your tastes. Vertu
users also have access to special personalized private and corpo-
rate risk management services, as well as asset protection and
personal security services through the Protector Services Group.

Vertu Constellation, uzman tavsiyesi ve oncelikli
rezervasyon hizmeti veriyor.
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LIVING ROOF

Mayokini: Oye (L'appart)
Ceket/Jacket: Network
Kolyeler/Necklace: Koton
Gozliik/Glasses: Marc Jacobs
(G6zGrup Optik)
Bileklik/Bracelet: Topman
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Swissotel The
Bosphorus'ta 2012 Yaz
Modasi

2012 Summer Trends at
Swissotel The
Bosphorus

Fotograf/Photography: Jerry
Stolwijk (Bybusto)

Styling: D. Ipek Satir

Retouch artist: Aytekin Yal¢in
(Bybusto)

Fotograf asistani/Photo
assistant: Osman Latif
(Bybusto)

Sac & Makyaj/Hair & Make-up:
Nicholas Carter

Styling asistani/Styling
assistant: Betiil Can Toz
Modeller/Models: Gamze,
Erdem (Bybusto)
Prodiiksiyon: Melis Tizmen
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LIVING ROOF

Bikini: Network
Kolyeler/Necklaces: Network,
Koton

Yizik/Ring: Topshop
Bileklik/Bracelet: Koton
Ayakkabi/Shoes: Matras




LIVING ROOF

Mayo/Swimsuit: Oye (L'appart)
Ceket/Jacket: Network
Kolye/Necklace: Network
Gozlik/Glasses: Stradivarious
Bileklikler/Bracelets: PP From
Longwy (L'appart)
Kipe/Earring: Topshop

swissper
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LIVING ROOF

Mayokini: Koton
Ayakkabi/Shoes: Network
Kolye/Necklace: Topshop
Bileklik/Bracelet: Koton
Yiziik/Ring: Koton
Gozliik/Glasses: Christian Dior
(GozGrup Optik)




POOL

Mayo/Swimsuit: Qye (L'appart)

swissper




Diamonds Summer Pack

‘ Homme Parfiim /
Perfume @ EMPORIO

/| ARMANI

gardirop keyfi

Summer wardrobe pleasures

Su renklerindeki yazlik aksesuarlara karsi kayitsiz kalmak
imkansiz. Gardirobunuzu ve evinizi mavi-yesil renk
kombinleriyle giydirmeye hazirlanin.

Water colored summer accessories are impossible to resist.
Be ready to color your wardrobe and your home with blue-
green combinations.

Canta / Bag @ THANX CO.

Plaj haviusy / "TT———
- Beach towel
@ HABITAT

Verda Alaton tasarimi yiiziik /
Ring designed by Verda Alaton
@ TOHUM DESIGN ¥

Kartell ve Moschino tasarimi “Bow Wow”
ayakkabi / “Bow Wow” shoes designed by
Kartell and Moschino @ VETRINA

Jonathan Saunders tasarimi elbise /
Dress designed by Jonathan
Saunders @ ESCADA SPORT
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Heart Charm bilezik
| Bracelet @
TIFFANY&CO.

Gozlik / Glasses @

LOUIS VUITTON
Jessica Simpson tasarimi

ayakkabi / Shoes designed by
Jessica Simpson @ VEPA’62

A

Kemer / Belt @
TOMMY HILFIGER

H20 Plus Sea Moss Yogun //////
Nemlendirici Viicut Jeli /
Replenishing Body Wash

Masa BNUSU /
Table cloth @ ~aR
DANTELL

Gomlek / Shirt
@ NETWORK

Ayakkabi / Shoes
@ CHRISTIAN
LOUBOUTIN



Yazhk kokteyller

Summer coctails

Yazin ferahlatan son moda kokteyllerini Swissotel The Boshphorus,
Istanbul sizler icin hazirlad.

Swissotel The Boshphorus, Istanbul offers you the most trendy and
refreshing coctails of this summer.

Melis Tiizmen«FotograflarsPhotos Tuna Yilmaz Barmen«+Sinan Dolu

Tim malzemeleri karistirip sallayin ve bardaga dokiin. Siislemek i¢in
misket limonu, ahududu, bogiirtlen veya yabanmersini kullanabilirsiniz.

e 1 bar kasigi ahududu

e 1 bar kasigi bogirtlen

e 1 bar kasigi yabanmersini
¢ 2,5 cl misket limonu suyu
e 2 cl seker surubu

e 2 cl Cointreau

¢ 5 cl tekila

Tiim malzemeleri karistirip sallayin ve bardaga dokiin.

¢ 4-5 adet taze cilek
¢ 1,5 cl misket limonu suyu
* 1,5 cilek surubu

e Nane yapraklari
e Soda
e5clrom
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Tim malzemeleri karistirip sallayin ve bardaga dokiin.
Siislemek icin passion ve greyfurt dilimi kullanabilirsiniz.

¢ 1 dilim misket limonu
¢ 1 dilim portakal

e Yarim passion meyvesi
¢ 2 cl Monin passion

¢ 1 cl passion piiresi

¢ 5 cl biberli votka

Tum malzemeleri ezilmis buz parcaciklariyla karistirin
ve bardaga dokiin. Siislemek icin misket limonu dilimi
kullanabilirsiniz.

eYarim misket limonu
*2 cl seker surubu

¢4 cl limonata

o4 cl votka

Tiim malzemeleri karistirip sallayin ve bardaga
dokiin. Siislemek icin karpuz dilimi kullanabilirsiniz.

e 2-3 parc¢a karpuz

¢ 0,5 cl misket limonu suyu
¢ 1 cl passion piiresi

¢ 1,5 cl seker surubu

¢ 5 cl votka
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Swissotel The Bosphorus

Otel Rehber1 | Hotel Guide

Tazelenme zamani

Yazin hafifligini doyasiya yasamak, sicak havalari tamamen rahatlayarak
karsilamak isteyenleri, bir kez daha Amrita'ya bekliyoruz.

wissotel'in yemyesil bahcesinde,
yaz aylarinin vazgecilmezi olan
acik havuzun keyfini doyasiya
¢ikarmak bir ayricalik. Kendinizi
birakabileceginiz, sehrin stresinden ve
soguk havalarin tzerinize ¢oken
agirtigindan kurtulabileceginiz ac¢ik havuz
keyfi simdi de Amrita Spa & Wellness'in
ozel "cabana” masajlariyla
zenginlesiyor.
Havuz, giines ve Swissotel'in agaclarla
cevrili yemyesil bahcesinde sadece size
ozel sik bir cabana ve rahatlatici bir masaj
hayal edin... Havuz alaninin hemen
yanindaki cabana’larda sunulan ozel
masajlar memnun kalma garantili. Bas
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bolgenizdeki kas ve enerji blokajlarini
gideren Bas Masaji, etkili teknigiyle glinesle
gelen bas agrilarini savusturmada birebir.
Kisin vilicudunuza akin eden gerginlikleri
bolge bolge gidermek icinse Sirt, Boyun ve
Omuz Masajl tam size gore. Kaslardaki
gerginligi, agri ve stresi alan bu kisa masaj,
cabana’nin huzur verici ortaminda ¢ok daha
etkili. Yiz Lenf Drenaj ve Baski Noktalari
Masaji da cildinizi sikilastirarak dolasimin
hizlanmasina yardimci oluyor. Ayaklarinizi da
unutmadik. Viicutta rahatlamanin yayildigi
yer olan ayak ve bacaklarimizdaki baski
noktalarina uygulanan ve kan dolasimini
hizlandiran Ayak ve Bacak Masaji, kendinizi
iyi hissetmeniz icin birebir. Ama yazin asil

ihtiyac duydugunuz seyin iyi bir glines
korumasi oldugunu da unutmayin.
Amrita'nin deneyimli terapistleri tarafindan
tiim viicuda uygulanan Giinesten Koruma
Uygulamasi'yla giinesin zararli etkilerinden
korunurken kendinizi hafiflemis
hissedebilirsiniz.

Amrita'nin en 6zel masaj slitlerinden Lotus
Suite ise yaz boyunca sundugu essiz
terapilerle sizleri agirlamaya devam ediyor.
Yeni evliler veya romantik ciftler tarafindan
tercih edilen, yildoniimlerinde sevdikleriniz
icin 6zel bir hediye alternatifi olan Lotus
Suite, Amrita’nin 6zel masaj ve
uygulamalariyla unutulmaz bir deneyim
sunuyor.



tis a privilege to enjoy the outdoor
swimming pool, one of the essentials
of summer, in the evergreen garden
of Swissétel. The pleasure of the
outdoor swimming pool, where you can
let yourself be and get rid of the stress of
the urban life and the heaviness of the
cold weather, is now enriched with the
special cabana massage of Amrita Spa &
Wellness.
Pool, sun and Swissétel garden
surrounded by trees, a private, stylish
cabana only for you and a relaxing
massage... It is guaranteed that you will
leave the cabana located right next to the
pool area satisfied.
Head Massage relaxes the muscle and
energy blockages in your head region
with its efficient technique; it is just what
you need for curing the headaches
caused by the sunlight. If you would like
to get a region-by-region treatment of the
tension filled in your body, Back, Neck
and Shoulder Massage is the one for you.
This quick massage gets rid of the
tension, pain and stress in the muscles

and is more efficient in the peaceful
atmosphere of the cabana. Face
Lymphatic Drainage & Pressure Points
Massage also fastens circulations and is
ideal for tired skins. We haven't forgotten
your feet. The Foot and Leg Massage is
applied to the pressure points of your
legs and feet, from where the relaxation
spreads to your body, and for sure it will
make you feel great. However, do not
forget that what you actually need for
summer is a good sun protection. Thanks
to the Sun Protection Treatment applied
by the experienced therapists of Amrita,
you will feel relieved to be protected from
the harmful effects of the sun.

Lotus Suite, one of the most special
massage suites of Amrita, continues to
welcome you with the unique therapies
throughout the summer. Chosen by the
newly-wed or romantic couples, the most
special present to your beloved one on
your anniversaries, Lotus Suite provides
an unforgettable personal experience
with its special massages and
treatments.

Ayrintili bilgi ve rezervasyon igin / For more information and reservations: (0212) 326 29 90
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Swissotel The Bosphorus

=

rtik acik havuzun keyfine varma
zamanl. Swissotel The Bosphorus,
Istanbul, manzarali havuzu ve
havuz basi restorani, Oasis
Restoran & Bar ile sehir icinde adeta yaz
tatili keyfi yasayabileceginiz en ideal
mekanlardan biri. Oasis Restoran, hafif ve
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Oasis ile havuz keyfi

Otel Rehberi | Hotel Guide

lezzetli spesiyaller, kiiclk sirprizler ve
serinletici tatlar ile sizleri bekliyor.
Dilerseniz size 6zel cabana'nizda konforlu
saatler gecirebilir, hafta sonlari DJ'in canli
miizigi ile rahatlayabilirsiniz.

Oasis her guin 10:00 - 20:00 saatleri
arasinda hizmetinizde.

ogaz'in guzelliklerini servis

kalitesiyle birlestiren Swissotel

The Bosphorus tekneleri, bu yaz

da sizi muhtesem yolculuklara
¢cikarmaya hazirlaniyor. “The Istanbul I
teknesi oturmali 204, kokteyl prolonje
davetlerde 350, kokteyl diizeninde ise alt ve
st kat olmak tizere 500 kisi kapasiteye
sahip. "The Istanbul II"" teknesi ise oturmali
diizende 156, kokteyl prolonje oldugu
takdirde 250, kokteyl diizenindeyse 400 kisi
agirlayabiliyor. Dilerseniz Swissotel ile
Bogaz'a profesyonel rehberler esliginde
acilabilirsiniz.

Poolside joy
with Oasis

or Swissétel The Bosphorus,

Istanbul guests who are looking

for a summer holiday in the

middle of the city, the poolside
restaurant and bar, Oasis is the ideal
location. Enjoy and relax in the stylish
surroundings of our outdoor pool and
replenish at Oasis Restaurant offering
light and delicious specialties, little
surprises and refreshing tastes. You can
have comfy hours in your private cabana,
if you wish. Join us every weekend for a
late afternoon chill out with our live DJ.
Oasis is open daily from 10:00am to
8:00pm.

wissétel The Bosphorus boats

offer excellent service on top of

offering the best view

imaginable with the beauties of
the Bosphorus. “The Istanbul |” boat can
host 204 people in seated events, 350
people in extended cocktails and 500
people, in both floors, in cocktails. On
the other hand, “The Istanbul II” boat
has a capacity of 156 people in seated
events, 250 people in extended cocktails
and 400 people, in cocktails. You can
also explore the Bosphorus with our
professional tour guides.



THE

AMBASSOADOR
BAR

The Ambassador Bar Teras'ta Yaz Keyfi

Summer Joy at The Ambassador Bar Terrace

Baskent'in bilinen en gézde agik mekanlarindan
The Ambassador Bar Teras, bu yaz sezonunda
da her zaman oldugu gibi yaza damgasini vuracak!
Essiz dizayn ve dekoratif ambiyansa sahip olan
terasimizda lezzetli yaz kokteyleri ve farkl
icecekleri denerken yazin tadini gikaracaksiniz.

Daha fazla bilgi ve rezervasyon igin;
0312 409 34 47

The Ambassador Bar Terrace where is well
known outdoor relaxing place in the Capital
Ankara, marks its name on this summer again!
With a unique design and decorative ambiance,
you will enjoy the summer while you are tasting
delicious summer cocktails and different drinks.

For further information and reservations;
0312 409 34 47

swissotel ANKARA

Yildizevler Mahallesi, Jose Marti Cad. No: 2
Cankaya - Ankara 06550
Tel : (0.312) 409 30 00

www.swissotel.com.tr/ankara ASIA PACIFIC  EUROPE AND MEDITERRANEAN ~ NORTH AMERICA  SOUTH AMERICA



Swissotel BI"IUYI"Ik Efes, Izmir Otel Rehber1 | Hotel Guide

Swissotel
Buyuk Efes’te
cocuklara ozel
yaz okulu

ecen yaz oldugu gibi bu yaz
da ¢ocuklar Swissotel Blyiik
Efes, Izmir'in 6zel yaz
okuluyla tatilin tadini doyasiya
cikariyor. Haziran ve Agustos ayinda
gerceklesen yaz okulunda birbirinden
renkli programlarla ¢ocuklar yazi en
verimli sekilde geciriyor. Amrita Spa &
Wellness; tenis ve ylizme dersleri,
jimnastik, pilates, yoga aktiviteleriyle
cocuklar icin saglikli ve eglenceli bir yaz
tasarliyor. Keyifli anlar yasatan l¢
haftalik yaz okulu programi 09:00-13:30
saatleri arasinda gerceklesiyor.
Cocuklari unutulmaz bir yaz tatiline
davet eden yaz okulu, kahvalti ve 6gle
yemedgi dahil sadece £825.
Yaz Okulu Donemleri:
11 Haziran-29 Haziran
2 Temmuz-20 Temmuz
23 Temmuz-10 Agustos
13 Agustos-31 Agustos
Daha fazla bilgi ve rezervasyon igin:
0(232) 414 59 20-21
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ike last summer, kids will be
enjoying summer to the fullest this
year too with Swissétel Grand Efes,
Izmir Summer School. Kids will
have a productive summer with the colorful
programs of Amrita Spa & Wellness
Summer School held in June and August.
Amrita Spa & Wellness plans a healthy and
fun summer with Kids” Gym & Dance, Kids’
Pilates & Dance, Kids' Yoga and Dance
activities. The three week summer program

will take place between 09:00 and 13:00.
The summer school inviting kids to an
unforgettable summer costs only £825
including breakfast and lunch.
Summer School terms:

June 11-June 29

July 2-July 20

July 23-August 10

August 13-August 31

For more information and reservation:
+90 (232) 414 59 20-21



limming & Firming package of
Amrita Spa & Wellness brings
the moments of relaxation to
your body and makes you forget
about the stress of daily life. The package
is completed in five days and it includes 12
treatments. The magnificent treatment
program starts with a sea-salt peeling
applied to your body. The sea-salt peeling
provides your body with vitamins and
minerals, gets rid of the toxins, helps to
reduce cellulites, relaxes the pores and
renews your skin. Moisturizing Seawater

.

therapy with moisturizing bath mix
continues with Laminaria seaweed mask.
This seaweed mask is applied to the
whole body and removed in shower after
staying covered for 20-30 minutes. You
will feel reborn after this treatment, and a
special, firming aromatherapy massage is
to follow which will awake your body’s
energy system. “Slimming & Firming”
package, which takes the guests on a
Jjourney of an eternal rejuvenation feeling,
is only £840 with a 20% discount in June,
July and August.

Amrita

Spa&Wellness'tan
' yenilenme paketi

edeninizde sonsuz bir

rahatlama hissi olusturan,

yasamin giindelik yorgunluk

ve sikintilarindan
uzaklastiginiz anlar Amrita Spa &
Wellness'in “Slimming & Firming”
paketiyle gerceklesiyor. Bes gin siren
ve 12 bakimdan olusan paket,
konuklarina kusursuz bir deneyim
yasatiyor. Bakim programi, vicuda
uygulanan deniz tuzu peeling’i ile
basliyor. Viicudunuza vitamin ve mineral
kazandiran, toksinleri disari atan,
selulitlerin azalmasina yardimci olan
deniz tuzu peeling’i ile gozenekleriniz
aciliyor ve cildiniz yenileniyor.
Moisturising Seawater karisimiyla
yapilan nemlendirici banyo terapisi,
Laminaria yosun maskesi bakimiyla
devam ediyor. Bitiin vicuda uygulanan
yosun maskesi, sargilama yontemiyle
20-30 dakika boyunca bekletildikten
sonra dusla temizleniyor. Yeniden
dogmus gibi hissedeceginiz bu
uygulamanin sonunda sikilastiran 6zel
aroma masaj yagiyla yapilan masaj keyfi,
vicudunuzun enerji sistemini harekete
geciriyor. Konuklara sonsuz bir
yenilenme hissinin kapilarini acan
“Slimming & Firming” paketi; Haziran,
Temmuz, Agustos aylarinda ytizde 20
indirimle sadece £840.

Ayrintili bilgi ve rezervasyon icin / For more information and reservations: 0(232) 414 59 20-21
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Swissotel BI"IUYI"Ik Efes, Izmir

Swissdtel By

ik Efes

Otel Rehber1 | Hotel Guide

£

Catering ile en ozel davetler

wissotel Catering’in gorkemli
sunumlarla birlesen essiz
lezzetleri davetlere ihtisam
katmaya devam ediyor. Swissotel
Catering, diigiin, kutlama, toplanti gibi en
ozel organizasyonlarda misafirlerini
kusursuzca agirliyor. Davetlerin
vazgecilmezi Swissotel'in catering
hizmeti her detayi en ince ayrintisina
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kadar diuslnuyor. Size 6zel hazirlanan
ve leziz tatlardan olusan meniiler
eksiksiz servisle bir araya geliyor.
Swissotel Catering bes kisiden 2 bin
kisiye kadar, alternatifli fiyat secenekleri
size riiya gibi unutulmaz anlar vaat
ediyor.

Daha fazla bilgi ve rezervasyon icin:
0(232) 414 50 82-92-94

Swissotel Bliyuk
Efes'te Ramazan

wissotel Biiyiik Efes, Izmir’in
keyifli atmosferiyle biyileyen
mekani Café Swiss’in acik bifesi
bu Ramazan ayi boyunca da
konuklarina unutulmaz bir lezzet soleni
sunuyor. Geleneksel Tirk iceceklerinin de
dahil oldugu ozel iftar meniisi canli mizik
esliginde Ramazan ayi boyunca sadece
©72. Ayrica Ramazan ayi boyunca oda
servisi, otel musterilerini £54 degerindeki
0zel sahur menistyle agirliyor olacak.
Ramazan’in geleneksel tatlarindan; salep,
boza ve leblebi, Lobby Lounge’ta Swissotel
konuklarina muhtesem sunumlarla servis
ediliyor olacak. Hareketli gecen
Ramazan’in ardindan 19 Agustos’ta
baslayacak brunch keyfinin fiyati ise ©59.
Daha fazla bilgi ve rezervasyon icin:
0(232) 414 52 12

We only cater
the most
exclusive
events

nique tastes of Swissétel
Catering are combined with
splendid presentation and
continues to add magnificence
to events. Swissétel Catering hosts its
guests perfectly in the most special
organizations such as wedding
ceremonies, celebrations and meetings.
Catering service of Swissétel is a must
for every event as it includes everything
down to the last detail. The menus with
delicious specialties are prepared
specifically for you with a flawless
service. Swissétel Catering offers
dreamlike moments creating magnificent
events with price options for a group of 5
to 2 thousand.
For further information and reservation:
+90 (232) 414 50 82-92-94

ith its enchanting atmosphere,
Café Swiss of Swissétel Grand
Efes, Izmir prepares an open
buffet for Ramadan, presents a
tasty feast for the guests during the month
of Ramadan. The special iftar (the evening
meal after fasting] menu and traditional
Turkish drinks is accompanied with live
music and is only ©72. The room service
also will be serving a special sahur (meal
before the dawn] menu for the guests for
©54. The traditional tastes of Ramadan such
as salep, boza and roasted chickpeas will be
served at Swissétel Lobby Lounge with
elegant presentations. After a lively
Ramadan, the delightful brunch starting on
the 19th of June will only cost £59.
For more information and reservation:
+90(232] 414 52 12



ANTIQUES AND FINE ART
ANTIK PALACE

Located at the historical Esref Pasa Mansion in
Macgka, very close to swissétel, Antik Palace, ranks
number one in antiques market in Turkey.

As a private art and culture palace,

Antik Palace receives great
appreciation of the art lovers by carrying the values
of the past to the present. Some of the most
fascinating collections in Antik Palace can be
listed as; valuable paintings,
silverware, porcelain, glassware, furniture and
antiques of the future. Comparable works of art are
often found only in museums, whereas Antik Palace,
being the meeting point for art enthusiasts
worldwide, provides a magnificent environment for
you to purchase these unique pieces and also make

a magical historical journey.

ANTIK PALACE: SULEYMAN SEBA CAD. TALIMYERI SOK. MACKA 34357 ISTANBUL PHONE: +90 212 236 24 60
www.antikas.com



Porte-bonheur Charms Mini
Montre, or rose et diamants,
cadran guilloché.

-~

Van Cleef & A r‘pels N

Haute Joaillerie, place Vendome depuis 1906

ISTANBUL, SWISSOTEL - TEL : 212 261 15-16

www.vancleef-arpels.com
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